








Välskärin kertomuksia.
KIRJOITTANUT

Zacharias Topelius

Neljäs jakso,ensimmäinen osa.Erämaiden kevät; Porvarikuningas.

SEITSEMÄNNESTÄ RUOTSINKIELISESTÄ PAINOKSESTA

SUOMENTANUT

JUHANI AHO

KUVAT PIIRTÄNEET

ALBEET EDELFELT JA OARL LAKSSON

PORVOOSSA
Werner Söderström



Välskärin kertomukset jaetaan jaksoihin, joista jokainen

sisältää kolme toisiinsa liittyvää kertomusta

PORVOOSSA
Werner Söderströminkirjapaino

1897
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EHÄMAIDEN KEVÄT.





Välskärin kymmenes kertomus.
Erämaiden kevät.

Eräänä talvi-iltana, kun kuulijat taas olivat kokoon-
tuneet välskärin kammariin ja lumipyry kevein, peh-
mein hiutein peitti ikkunaruudut, suvaitsi postimes-
tari kapteeni Svanholm, vastoin kaikkien muiden

luuloa, hauskuuttaa seuraa läsnäolollaan. Hän oli nimittäin
edellisen kertomuksen lopussa jotenkin miehekkäästi kiroten
ilmoittanut, että hän nyt oli kuullut kaikki, mitä halusi
kuulla ja ett'ei hän suinkaan enää aikonut vaivata itseään
kuulemaan kaikenlaisia joutavia pikkujuttuja Kaarle XILn
kuoleman jälkeen. Siitä huolimatta tömisivät hänen rauta-
kantaiset saappaansa tänä iltana jo ennen muita vinnin
rappusissa ja rehellinen kapteenimarssi vanhan tavan mukaan
sisään niinkuin ennenkin ja oli nähtävästi jo kokonaan unoh-
tanut kiireessä tekemänsä päätöksen. Kenties ei hän myös-
kään toivonut saavansakotonaan tarpeeksi torata tänäiltana
vanhan emännöitsijänsä kanssa, sillä ilman joka-iltaista riitaa
ei kapteeni tahtonut saada unta silmiinsä. Hän astui sen-
tähden sisään hyvin rauhallisen näköisenä, mutta oli enna-
kolta pörhistänyt mielensä niinkuin urhokas kukko pörhistää
höyhenensä valmistautuen ankaraan otteluun.

Välskärin tottunut silmä huomasi sen ja hän tervehti
hymyillen vierastaan. Mutta koulumestari, maisteri Sveno-
nius, joka istui siinä voiton varmuus loistaen laihoista,
mustanpuhuvista kasvoistaan ei ollut halukas tällä kertaa
päästämään niin vähällä vanhaa riitaveljeään, jonka vuoksi
hän heti tervehdykseen vastattuaan teki sen pilkallisen huo-
mautuksen, että veli Svanholm varmaankin tahtoisi lammi-
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teliä itseään jouluyön pakkasen jälkeen Norjan tuntureilla
anno mundi 1718 ja olisi sentähden hyvä ja asettuisi niin
lähelle valkeaa kuin mahdollista.

Kapteeni kirosi, mutta vastasi sitten niin sävyisesti
kuin suinkin, että jos veli Svenoniuksen haluttaisi paistaa
potaattia tuhkatulessa, hän voisi sen tehdä, mutta että hän,
Svanholm, kuitenkin oli tullut tänne kuulemaan jotain vii-
meisten karoliinien kohtalosta; muusta hän viisi välittää.
Hän toivoi näet, että veli Backilla vielä olisi murunen ruu-
tia tallessa ison vihan ajoilta voidakseen mustata nenän
ainakin kirjatoukilta.

Viittaus ei ollut hieno, ja koulumestari luuli kenties,
että hänen mustaa korvapartaansa oli tahdottu loukata.
Hän vastasi sentähden vuorostaan, ett'ei hän ollut se mies,
jonka tarvitsi mustata viiksiään (kapteeninviikset olivat,niin-
kuin tiedämme, punertavat), ja mitä Kaarle XlLnnen ruutiin
tulee, niin oli se nyt loppuun ammuttu. Veli Svanholm
saisi kyllä haistaa palanutta vielä seuraavassakin kertomuk-
sessa, mutta hän myöskinsaisi nähdä,kuinka »kirjatoukkain»
vähitellen onnistui pestä ilkeä ruudinsavu pois aikakauden
kasvoista 1721 vuoden jälkeen.— Niin, oli se kaunista pesemistä vuosina 1741 ja
42, — vastasi kapteeni ylenkatseellisesti. Silloin kirjurit
oikein näyttivät, mihin kelpaavat. Olihan jotain kelvollista
tuossakin aikakaudessa, oli »erään nimen varjo» jane vanhat
krenatöörit, jotka vielä kummittelivat maailmassa Kaarle
XlLnnen ajoilta.— 1741 oli vaan kerskausta Kaarle Xll:imen tapaan— jatkoi koulumestari.— Niin, sittenkun oli valtti lyöty pöytään ja kakko-
set olivat jälellä. Tuli ja leimaus! Suuri tappiooli jo edeltä-
päin tiedossa ja yhtäkaikki uskallettiin yhdeksän kaatoa her-
talla. Pietiksihän täytyi tulla mokomilla korteilla.

Koulumestari jatkoi: — Merkillisin asia, minkä edelli-
sessä kertomuksessa huomasin, olivat Eeva Rhenfeltin sanat
Kaarle XlLnnelle Kristiinehamnissa 1718: »mihinkä on tei-
dän majesteettinnepannut Suomenmaan?» Pane tämä mie-
leesi, veli Svanholm, näissä sanoissa oli ruutia, jos veli niin
tahtoo. Ne olivat rohkeita sanoja, sitä ei saatakieltää. Hän
olisi kyllä voinut lisätä niihin: mihinkä on teidän majesteet-
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tinne pannut Vironmaan? Liivinmaan? Inkerinmaan? puoli
valtakuntaansa ja viimein itse Ruotsinkin? Mutta jo riitti
tuo yksikin kysymys. Jos nyt veli olisi ollut kuninkaan
sijassa, mitä veli olisi vastannut?— Minäkö?— toisti Svanholm mielissään jahämillään.— Niin, me oletamme, että veli olisi ollutKaarle XII,
mitä veli olisi vastannut?— Minä olisin vastannut: mene hiiteen, onko minulla
nyt aikaa kuunnella akkain lörpötyksiä?— Veli kumminkin muistanee, etfei Kaarle XII vas-
tannut siihen sanaakaan, vaan käänsi kysyjälle selkänsä.
Eikö veli usko kysymyksen käyneen kuin kasakanpiikin
hänen kuparilla pansaroidun omantuntonsa läpi? Ja eikö
veli luule sen kysymyksen yksinään lausuneen tuomion
Kaarle XlLnnen elämästä ja kaikista niin sanotuista sanka-
reista, jotka maineensa ja oman kunniansa vuoksi vievät kan-
sojaan teurastettaviksi?— Tuli ja leimaus! — karjasi kapteeni kovin häm-
mästyksissään ja närkästyksissään tästä turhanpäiväisestä
pikkumaisesta hyökkäyksestä kaikkia sankareita vastaan;
mutta sotaisessa raivossaan hän vaan jupisi parrassaan seka-
via vastaväitteitä, joista ainoastaan voi eroittaa sanat »muste-
tolppo», »kirjatoukka», »ihmisiä, jotka eivät edes kelpaa har-
jaamaan Kaarle XlLnnen saappaanpuhdistajan takkia, saati
sitten tuomitsemaan sellaista jättiläistä kuin hän oli!»

Lukija muistanee, että Kaarle XlLnnella oli seuran
nuoremmissa jäsenissä, jos mahdollista, vieläkinkiivaampia puo-
lustajia kuin sotaisa postimestari, ja kapteeni sai hetikohta
pelkäämättömän liittolaisen Anna Sofiasta, joka aina vähän
väliä karkasi vihollista kylkeen, sill'aikaa kuin pieni Jonat-
han n. s. »jälkijoukon kinttuja kutkutteli» niin julkeasti
kuin hänen erinomainen kunnioituksensa koulumestaria koh-
taan suinkin salli. Siinä syntyi siis erinomaisen vilkas tais-
telu, jossa milloin päällekarkaajat väkirynnäköllä valloittivat
ja kukistivat kantakiven Kaarle XlLnnen maineelta, milloin
puolustajat ottivat sen takaisin ja ylensivät pilviin saakka.
Saattaa sanoa, että samaa taistelua erilaisten mielipiteiden
välillä 'on kestänyt pohjoismaissa kohta puolitoista vuosi-
sataa ja että sitä ehkä kestää niin kauvan kuin »Teiri ku-
ningas» ja »Ruununvouti» taistelevat ensimmäisestä sijasta
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Ruotsin historiassa; niin kauvan kuin ihanteet ja numerot
ovat aseissa toisiaan vastaan. Arälskärin ajalla, kun Tegnérin
»Axel» vasta oli ilmestynyt, voitto kieltämättä oli niiden
puolella, jotka runoilijan kanssa ajattelivat:

On aika mullc mieluisa.
Tuo Kaarlen aika mainehinen;
Se oi' kuin tunto rauhallinen,
Se oi' kuin voitto miehuisa.

Myöhempi aika on taipuvampi kirjoittamaan tunnustuk-
sensa ja hyväksymisensä sille velkalipulle, jonka Fryxell on
kirjoittanut Kaarle XlLnnen kuolinpesälle; mutta tässä syr-
jäisessä yliskammarissa oli karoliininen puolue päästä koko-
naan voitolle koulumestarista, olletikin kun nuo kaksi suuri-
valtaa eivät näyttäneet pitävän kummankaan puolta. Väls-
käri viskasi tahallaan aina silloin tällöin jonkun härsyttävän
muistutuksen taistelijan eteen,pitääkseen taistelunhalua vireillä,
ja isoäiti koetti tapansa mukaan, vaikka onnistumatta, kään-
tää kiistaa johonkin viattomampaan syrjäesineesen, melkein
niinkuin pillastuva hevonen hätätilassa ohjataan tien vieressä
oleviin nietoksiin.— Olkaa hyvä ja sanokaa minulle eräs asia! — huu-
dahti viimein isoäiti, korottaen ääntänsä, — kaatuiko Kaarle
XII todellakin salamurhaajan käden kautta, niinkuin voisi
luulla muutamista lauseista edellisessä kertomuksessa?

Kaikki läsnäolevat olivat valmiit vastaamaan tähän
kysymykseen myöntävästi. Välskäri vaan liitti siihen sen
muistutuksen, että asiaa ei oltu varmasti todistettu, hän oli
siitä vaan kertonut sen, mitä useat oppineet miehet, janiiden
joukossa useat historioitsijat ennen häntä olivat sanoneet.
Hän tahtoi kumminkin lisätä, että kansat aina kernaasti
uskottelevat itseään, että erinomaiset miehet ja sankarit, jotka
ovat maailmaa urotöilläänhämmästyttäneet, eivät voi kuolla
niinkuin muut kuolevaiset. Herkuleen tappoi myrkytetty vaate;
Romulon otti pilvi mukaansa; Kaarle suuri istuu vieläkin
vuoressa ja odottaa viimeistä tuomiota tulevaksi silloin kuin
hänen partansa on kasvanut kivipöydän yli; Olavi Trygg-
vanpoika ei hukkunut Svoldernin luona; Kaarle rohkea ei
kaatunut Nancyn luona; Kustaa IIAadolf ammuttiin hopea-
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luodilla y. m. Minkä tähden olisi Kaarle XII kaatunut
norjalaisesta, Fredrikshallin valleilta tulleesta luodista?— Niin se on, — vastasi isoäiti. — Yksinkertaisinta
asiaa on aina vaikein ymmärtää. Olisihan aivan liiaksi luon-
nollista, että uskalikkoon semmoiseen kuin Kaarle XlLnteen,
joka seisoo kädet rintavarustuksella vihollisen tulelle alttiina,
olisi luoti sattunut niin kuin tavalliseen sotamieheen. Eihän
toki, vaan siinä pitää olla olemassa »liitto Euroopanyhdisty-
neiden valtain välillä», ennenkun saadaan hajoamaan ruukku,
joka niin kauvan kävi vettä kaivolta ...— Ruukku? — kertoi kapteeni Svanholm, tulisen
palavana. — Kaarle XILko ruukku!— Ruukku taikka ämpäri, samapa se, — vastasi iso-
äiti. — Serkkuni olkoon hyvä ja siivilöitköönajatuksiani eikä
sanojani. No niin, hän kaatui, mitäpä merkillistä siinä oli?
Ihmeellisempää oli se, etfei hän kaatunut paljoa ennen.— Ihmeellisintä oli se, että hän kaatui oikealla het-
kellä, ennenkun kaikki kaatui hänen kanssaan, — muistutti
välskäri vakavasti.— Elkäämme enää siitä kiistelkö, — jatkoi isoäiti
tyytyväisenä siitä, että vähän aineesta poiketen oli saanut
taistelun syrjäytymään. Minä suon vainajalle kaiken sen
vähäisen ilon, mikä hänellä haudassaan voinee olla niistä
monista kauniista runoista ja kaikesta muusta, mitä hänestä
on kirjoitettu; mutta kyllä olisi hän meillehyvän teon tehnyt,
jos olisi jättänyt tuon norjalaisen joulumessun sikseen, sillä
silloin olisi meillä oivallinen majuurimme Bertelsköld vielä
tallella. En saata sanoa juuri erittäin ihailleeni hänen rosvo-
elämäänsä metsissä enkä hänen monia kummallisia seikkailu-
jaan; mutta uskollinen sydän on kullan kallis, ja sen saattaa
sanoa Kustaa Aadolf Bertelsköldistä. Jospa hänen leskensä,
tuo miehekäs rouva, saisi elää niin kauvan,ettänäkisi heidän
pienestä Kaarle Viktoristaan tulevan kelpo miehen.— Tuleeko hänestä yhtä vahva kuin majuuri oli? —
kysyi pieni Jonathan, joka nyt joka päivä koetti Bertelsköldin
tavoin nostaa miestä suoralla kädellä maasta. Tämä oli Jonat-
hanin silmissä inhimillisen täydellisyyden korkein määrä.— Jonathan kulta, miehet käyvät heikommiksi käsis-
tään ja kylmemmiksi sydämmistään, — vastasi Anna Sofia
ivallisesti. — Ennen maailmassa he voivat murtaa hevosen-



8 VÄLSKÄRIN KERTOMUKSIA.

kenkiä; vielä isoäidin nuoruuden aikana he voivat tapella
niinkuin tappelivat Porrassalmella ja Lapualla, mutta tähän
aikaan he ovat henkensä menettää, kun heidän pitää sul-
haista häissä ukoksi tanssittaa.— Mitä kahvi ja tee, paloviina ja tupakka, toti ja
yönutut, höyhenpatjat ja kammari-ilma, läksyt, kalossit ja läm-
pimät porstuat lienevät vaikuttaneet, sitä en tahdo mennä
sanomaan, — muistutti välskäri. — Mutta ylimalkaan tuskin
uskon nyt elävää sukupuolta paljoa heikommaksi kuin karo-
liinit ennen muinoin olivat. Eroitus on vaan siinä, että
miehuutta sekä pidettiin arvossa että tarvittiinenemmän silloin
kuin nyt, ja sentähden siihenharjauttiin jo lapsuudesta aikain.
Yhdeksänkymmentä siihen kenties sortui, mutta kymmenen
siitä voimistui, ja niin nuo ykdeksänkymmentä unohdettiin
näitä kymmentä ylistettäissä. Painiskele sinä vaan, Jonathan,
niin jaksat sinäkin nostaa miehen ja kääräistä hopealautasen
torvelle.— Onneksi Kaarle Viktor Bertelsköld syntyi aikana,
jolloin opittiin hyviä avuja ja oppia pitämään korkeammassa
arvossa kuin raakaa ruumiillista voimaa, — vastasi koulu-
mestari, yllyttävästi katsahtaen sotaista vastustajaansa silmiin.— Jos hän raukaksi syntyi, niin hänestä raukka tul-
koon, sama se minulle, — vastasi närkästynyt postimestari.— Mutta jos hän syntyi mieheksi, ja jos hän on isäänsä ja
äitiinsä, niin saadaan nähdä, että Kaarle Viktor Bertelsköld
ei nimeään pilaa. Toivon hänen saavan paremman opettajan
kuin tuo hänen perin viekas, liukas setänsä on, jota en
suvaitse takamaillonikaan. Tuli ja leimaus! Siinä on veli
Svenoniukselle malliherra mielensä mukaan.— Tiedetäänkömitään enempää niistäkaroliineista, jotka
jäivät kuninkaan jälkeen elämään? — kysyi Anna Sofia.— Tiedetään, — vastasi välskäri, — että ne harvat,
jotka korkeasti kunnioitettuina vielä elivät neljä- tahi viisi-
kymmentä vuotta kuninkaan kuoleman jälkeen, eivät milloin-
kaan olleet hattuaan nostamatta Kaarle XlLnnen nimeä
mainittaessa, ja että he verrattomalla kunnioituksella ja ihas-
tuksella puhuivat sankarikuninkaasta ja hänen urotöistään,
hänen yksinkertaisesta elämänlaadustaan, hänen vilpittömästä
jumalanpelostaan ja hänen järkähtämättömän rautaisesta tah-
dostaan. En luule kenenkään niin helposti unohtavan »Van-
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haa soturia», — »viimeistä maan päällä, joka Kaarle kunin-
kaan näki» ... Viimeinen jälkeenjäänyt, korkeampaan pääl-
likkökuntaan kuulunut karoliini oli kenraali Cronstedt, joka
kuoli 1750. Viimeinen tunnettu upseeri oli kapteeni Gutoff-
sky, joka kuoli 1784, 99 vuoden iässä. Viimeisen tunnetun
sotamiehen nimi oli Niilo Örberg, joka kuoli 1816, 108 vuo-
den vanhana Taalainmaalla Ruotsissa.— " Mutta siten ei hän ollut kuin 10 vuotias kuninkaan
kuollessa, — huomautti isoäiti, joka oli nopea laskuja tekemään.— Niinpä kyllä, — sanoi välskäri, — mutta arvatta-
vasti palveli hän jo niin nuorena, samoin kuin moni muukin
siihen aikaan, piiparina tai kuormapoikana. Orbergiä en tun-
tenut, mutta tunsinpa erään toisen vanhan karoliinin, joka
kaiketikin oli viimeisiä maan päällä. Hänen nimensä oli
Abraham Lindqvist, oli syntynyt 1696, palveliKaarle kunin-
kaan johdolla ja rupesi, otettuaanpalveluksestaeron, pitämään
vähäistä kauppaa Tampereella, muutti sitten Uuteen Kaar-
lepyyhyn ja kuoli 1801, 105 vuoden vanhana. Hän oli
niitä harvoja kuolevaisia, jotka saattavat sanoa eläneensä
kolmella vuosisadalla. Llän olikin nuoruudessaan nostanut
hevosen ja kuorman aidan yli, kun kasakat ajoivat häntä
takaa; mutta viimeisinä vuosinaan oli tämä kookas mies kitis-
tynyt pieneksi lumivalkoiseksi äijäksi, jonka selkä oli kaa-
rella ja jota senaikuiset ihmiset milfei hämmästyksellä kat-
selivat kuin muinaisaikain aavetta.

Äänettömyys syntyi. Sotaa käyvät vallat näyttivät
taipuvaisilta solmimaan rauhaakaroliinien haudoilla. Lopuksi
kysyi vanha mummo, mitä nyt kaiken tuon julman sota-
melskeen jälkeen on kymmenennessä kertomuksessa odotetta-
vana. Välskäri, joka tähän asti oli katsonut lumisen ruudun
läpi ulos pyryilmaan, kääntyi nyt kukoistavan kuulijansa
Anna Sofian puoleen, tarttui häntä käteen ja sanoi hyvän-
tahtoisesti silmäillen:

„Erämaiden kevät."



Erämaiden kevät.

1. Rauhanteko Uudessakaupungissa.

Lunta ja rakeita oli,pitkinä surullisina
vuosina satanut Suomenmaan verta
vuotaneelle sydämmelle ja moni jo
luuli seniäksi herenneen sykkimästä,
kun syksypuoleen v. 1721 toivon
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sanoma lensi suusta suuhun pohjolan valtakuntien ylitse. Se
oli sanoma siitä, että kolmivuotisten, usein keskeytettyjen,
tähän asti turhain keskustelujen jälkeen — juonien,lykkäys-
ten, vehkeiden, uskottomuuksien, uhkausten,lahjomisten, lieha-
koimisten, uppiniskaisten vastaväitösten ja kaikellaisten
uusien sodanvaarain jälkeen — ikävöity rauha jo viimeinkin,
30 päivänä elokuuta vanhaa lukua, oli tehty Uudessakau-
pungissa ja että näin siis oli päättynyt se suuri pohjoismai-
nen sota, jota katkeamatta oli kestänyt ummelleen 21 vuotta
aina vuosisadan alusta alkaen. Se murhanenkeli, yksinval-
tiaiden salaisissa valtakammioissa syntynyt ja kansain verellä
ja kyynelillä ilmeisesti imetetty, oli juuri ennättänyt lailliseen
ikään, kun hänen ravinnon puutteesta täytyi heittää saaliinsa.
Mutta eipä hän sitä heittänyt, ennenkun vampyyrin tavoin
oli imenyt kaiken sen veren ja hervaissut sen elinvoiman,
niin että jättiläiskansa pohjolassa tämänhirmuisen kohtauksen
perästä kitistyi kääpiöksi.

Mitä oli se maksanut, tämä rauha, joka iäti on piirtä-
nyt vähäisen Uudenkaupungin nimen pohjolan ajantietoihin!
Kahden vuosisadan voittojen ja valloitusten hedelmän :rikkaan
Liivinmaan uutteran kauppansa kanssa, viljavan Vironmaan,
Suomen sisarmaan, ja sen kanssa koko Suomenlahden eteläi-
sen rantamaan;Kurjensaaren jaHiidenmaan ynnä muita saaria,
joilla vielä tänä päivänä asuu Ruotsista tulleita siirtolaisia;
Inkerinmaan verisen riidan alaisina olleet rämeiköt jaNevajoen
mahtavan suonen, jonka luonto vartavasten on luonut suuren
vallan keskikohdaksi; — avaran, ihananLaatokan, joka yksi-
näänkin on meri ja valtakunta; — vanhan Wiipurin, Ruotsin
vallan äärimmäisen tukiturvan, jonka valleista itäinen hyöky-
laine on niin monesti takaisin tyrskähtänyt, ja Wiipurin
kanssa siihen kuuluvan alueen, Suomen kaakkoisen kulman,
jossa veljekset kiskaistiin erilleen veljeksistä kahden puolen
luonnotonta rajaa; — kaikkiansa enemmän kuin kuningas-
kunnan, enemmän kuin merivaltion, vallan Itämerellä, sillan
länsimaihin, meri-ilmaa kotkan siipien alle, johtavan aseman
ja etevämmyyden pohjolassa. *) Tosin kyllä luvattiin siellä

*) Välskäri muistutti: merkillistä on lukea, kuinka nämät suuret
maanluovutukset, jotka kokonaan muuttivat vallan aseman pohjolassa,
summittaisin suoritettiin 4:nnessä ja B:nnessa pykälässä rauhansopimusten
24:ttä kohtaa, sen sijaankuinmuut välipuheet jaehdot laajasti eritellään.
Suuria asioita käy harvoin sanoin lausuminen.
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molemmin puolin »aina pysyvä, iäinen,.vilpitön ja rikkoma-
ton rauha maalla ja merellä, ynnä totinen sopu ja eroitta-
maton iäinen ystävyyden side» molempain valtakuntain välillä,
niin että entisiä vihollisuuksia »ei koskaan enää ajatella»,
ja niinkuin kunink. majesteetti Ruotsissa »niin voimakkaasti,
kuin suinkin tapahtua taitaa, ijäiseksi ajaksi luovuttaa Itsel-
tään, sen Jälkeisiltä, ja koko Ruotsin Valtakunnalta, kaiken
oikeuden, vaatimuksen ja sanan vallan, mikä Hänen Kunink.
Majesteetillaan on ollut ja saattanut olla» y. m.; samaten
luvattiin myös, että hänen Tsaarillisella Majesteetillaan, sen
perillisillä ja jälkeläisillä iäti ei ole oleva eivätkä voi väittää
itsellänsä olevan mitään oikeutta eli vaatimusta, oli seminkä
varjon ja nimen alla hyvänsä, nyt takaisin annettuun Suuri-
ruhtinaskuntaan Suomenmaahan» ynnä jälellä olevaan osaan
Käkisalmen lääniä. Aikakirjat ovat luetteloonsa ottaneet
tämän »iäisen rauhan» niin monienmuiden samallaisten jouk-
koon, jotka näyttävät puustaavin epäluotettavaisuuden jakun-
kin aikakauden kykenemättömyyden arvaamaan, mitä sen
jälkeen, toisina aikoina ja toisissa polvissa, tuleva on.

Ja kuitenkin, kaikkien näiden sanomattomani uhraus-
ten, kaikkien uhkaavani tulevaisten vaarojen kanssa, jotka
rauha pikemmin lähenti kuin poisti, tuskin on milloin-
kaan mitään sanomata suuremmalla ilolla pohjolassa vas-
taanotettu kuin tätä samaista Uudenkaupungin rauhan-
sopimusta. Jälkimaailma kenties on ehtoja sovittelevinaan ja
moittii rauhan hierojia liian suurestamyöntyväisyydestä;mutta
silloin, sillä hetkellä oli voipumus niin suuri, levon tarve
niin yli kaiken muun tuntuva, että rauha, rauha mihin hin-
taan hyvänsä oli kaikkien hartain ajatus, kovaääninen huuto
kaikilla huulilla. Koko Ruotsin valtakunta oli kuin nään-
tyvä sankari, joka yöt ja päivät on valvonut paikallaan yli-
luonnollisissa ponnistuksissa, kunnes käsi onpuutunut,polvet
horjahtaneet, silmät umpeen painuneet ja sydän toivottomaksi
tullut. Tällaisissa oloissa ei valikoida pehmeintä vuodetta,
lyykistytään ensimmäiselle tien vieressä olevalle mättäälle,
huolimatta mitään siitä, mitä lepo maksaa, kunhan vaanvoi-
daan kääriytyä läpiammuttuun sotalippuun ja pelastaa kunnia
parempien päivien varalle.

Ja kuitenkin oli tässä alttiiksi-antavaisuuden katkerassa
kalkissa pisara makeata mettäkin. Oli saatu takaisin yhdeksän
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kymmenettä osaa siitä, mitä oli menetetty, oli saatu tuo ko-
vin kaivattu Suomenmaa; äiti oli palavan huoneen jäännök-
sistä, joihin hänen rikkautensa hupenivat, toki viimeksi pelas-
tanut armahimman lapsensa, voipuneen, pyörtyneen, verensä
miltei kuiviin vuotaneen, hengen merkkiä tuskin näyttävän,
mutta sittenkin toki toivoa ja tulevaisuutta vartenpelastuneen
lapsensa. Ehkäpä olisi hän voinut senkinuhrata jayhtähyvin
elää, ja niinhän kerran oli käyvä. Mutta lapsi eiolisi voinut
elää, jos se olisi joutunut hukkaan vuonna 1721. Eimitään
kaikesta siitä, mitäsittemmin, vuosisadan kehittymisen jälkeen,
tuli Suomen hyväksi, olisi silloin voinut joutua sen osaksi.
Niin kuolluksiin asti voimaton, ruhjottu ja runneltu kuin
maa oli Uudenkaupungin rauhanteon aikana, ja silloisen ajan-
hengen vallitessa, olisi Suomi auttamattomasti uponnut kuin
katoava pirsta valtameren laineihin, ja sen nimi olisi tällä
hetkellä tavattu ainoastaankuvernementin nimenä, jonka asema
ja arvo tuskin olisi Vironmaalle vertoja vetänyt.

Tähän voittoon verrattuina olivat muut edut rauhan eh-
doissa — vakuutus Fredrik kuninkaan pysymisestä horju-
valla valtaistuimellaan, jyväin tulliton vienti Liivinmaasta ja
ne kaksi miljoonaa riksiä, jotka Venäjä almuna myönsi
vararikkoiselle Ruotsille, — arvattavat mitättömiksiseikoiksi,
jotka tuskin vastasivat sitä nöyrytystä, etfei Mazeppankasa-
koille voitu hankkia anteeksi-antoa.

Tuo tätä nykyä niin vireä pieni Uusikaupunki, jonka
Kustaa IIAdolf v. 1617 perusti, oli jo 16:nnella satalu-
vulla päässyt jonkunlaiseen varallisuuteen, erittäinkin puu-
astioittcnsa ja lankkujensa avulla, joita ahkerasti vietiin jah-
deilla Tukholmaan. Vuonna 1685 Syyskuun 14 päivänä oli
tulipalo hävittänyt kaupungin, joka ei ennättänyt oikein toi-
pua tästä onnettomuudesta, ennenkun nälkä, sota jarutto tulivat
senkin rauhallisia seutuja hävittämään. Nyt, 1721, ei ollut
vielä ehditty saada edes uutta kivikirkkoakaan valmiiksi, jota
rakentamaan oli ruvettu 1706. Talot olivat pieniä punattuja
yksikerroksisia puurakennuksia ja kadut ahtaat, niinettäkau-
punki tarjosi varsin vähän mukavuuksia noille ylhäisille rau-
hanhierojille, joista ruotsalaiset lähettiläät, valtioneuvos kreivi
Liljenstedt ja maaherra parooni Strömstedt sekä venäläinen
tykistön ylipäällikkö kreivi Bruce olivat jo keväällä sinne
tulleet, mutta tsaarin mahtava suosikki salaneuvos Österman
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oli odotuttanut itseään ja hidasteli tahallaan, saattaakseen
ruotsalaiset viimeisillensä ja ennättääkseen vielä perin köyh-
tyneestä Suomenmaasta veroja kiskoa. Lähettiläitä jaheidän
lukuisia palvelijoitaan varten oli Kivikarran saarelle heti ul-
kopuolella kaupunkia rakennettu iso huoneusto. Täällä ruot-
salaiset kyllä tinkivät vähän vastaan, mutta tässä kaupassa
ei pitänytkään paikkaansa tuo tunnettu ohje, että

-paljon tingitty ei, jos puoletkin hetikohta».

Lopuksi kiisteltiin Saarenmaasta ja Viipurista. Saaren-
maa meni pian menojaan, kun hätähuutoja alkoi kuulua Uu-
teenkaupunkiin Ruotsin rannalta, jossa Wenäjän laivastonyt
jo kolmantenakesänä laskimaihin jahävitti. Sittemmin ja kun
Österman pyysi Ruotsin lähettiläitä tarkemmin lukemaan erään
kohdanheidän(ei hänen) salaisissa ohjeissaan, meni Wiipurikin.
Ennen rauhantekoa oli 20 päivänäHeinäkuuta sopimus tehty
kahden kuukauden aselevosta.

Tuskin oli aselepo tullut tiedoksi, kun joukko venheitä
ja pieniä aluksia lähimmäisiltä rannikoilta riensi Uuteenkau-
punkiin, joka nyt katsottiin turvallisimmaksi paikaksi ja jossa
varmimmat tiedot olivat saatavina siitä,minnepäin ajan tuulet
puhalsivat ja viirit kääntyivät. Myöskin vastapäätä olevasta
Roslagenista tuli suomalaisia pakolaisia venheillä,vapisten malt-
tamattomuudesta saadakseen tietää Suomenmaan kohtalon ja
samalla omansakin, sillä useat heistä kärsivät Ruotsissa yhtä
suurta puutetta kuin kotona omassa hävitetyssä maassaan.
Jokseenkin vilkas vaihtokauppa syntyi. Wenäjän ja Hol-
lannin kauppamiehet, jotka olivat tulleet lähettiläiden ja näi-
den seurueen mukana, eivät tahtoneet ottaa arvottomia ruot-
salaisia rahamerkkiä vastaan, vaan möivät suoloja, jauhoja ja
hamppuja siten, että vaihtoivat ne voihin, taliin, turkiksiin,
rautaan ja vaskilevyihin, joita suomalaiset olivat sieltä täältä
saaneet haalituiksi.

Sen talon ympärillä, jossa valtakuntain rajoista japoh-
joismaiden asemasta tähän aikaan päätettiin, seisoiuseana ke-
säpäivänä varhaisesta aamusta myöhäiseen iltaan levottomasti
odottava väkijoukko, joka suurten herrain ja näiden seura-
laisten katsannosta koki arvata, oliko kysymyksessä rauha
vai sota. Jokaista livreapukuista kammaripalvelijaa, joka sul-
katöyhdölläkoristettuun hattuun jakirjailtuun, avarahihaiseen
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takkiin puettuna, salamielisesti katsellen näyttäytyi portailla
tai ovella, katseli joukko kuin oraakelia, ja arvonsa tunnossa
tekeytyi tämä niin mahtavaksi kuin olisi pohjoismaiden koh-
talo hänen hartioillaan levännyt. Jos katselijat luulivat noissa
mahtavissa kasvoissa keksivänsä pahoja uutisia, kuului jou-
kosta moni puoleksi tukahdutettu huokaus ja vierähti moni
toivoton kyynel; mutta jos herrain ja palvelijain ilmapuntari
osoitti kaunista säätä, silloin virkistyi jälleen väkijoukon lai-
meneva luottamus, ja itsekukin puhui vaan aikeistaan tule-
vaisuuden suhteen. Siihen oli tultu, että jokainen tuollainen
kirjailtu narri Uudessakaupungissa voi rypistetyllä otsallaan
säikäyttää tämän muuten niin pelkäämättömän kansan, joka
monet monituiset vuosikaudet oli kestänyt mitä suurimpia on-
nettomuuksia ja rohjennut vastustaa monin kerroin voimak-
kaampaa vihollista.

Vaikka olikin aselepo, oli kuitenkin aika-ajoin huoles-
tuttavia huhuja liikkeellä. Milloin sanottiin sodan taas syt-
tyneen ja tsaarin itsensä suurella laivastolla purjehtivan Tuk-
holmaa kohti; milloin sanottiin ylhäisten herrain tuolla sisällä
joutuneen kiivaasen riitaan ja uhanneen viipymättä lähteä
Uudestakaupungista pois; milloin taas on koko Suomenmaa
rauhanteossa alttiiksi annettu. Tiheään kulkevista sanan-
saattajista ja jokapäiväisistä keskusteluista voitiin jo viimein
arvata, että ratkaiseva hetki lähestyi. Päivä päivältä eneni
levottomuus, ja keskusteluhuoneen ulkopuolelleasetettujen ka-
sakkani oli monta kertaa vaikea saada uhkaavilla piikeillään
uteliaiden kovin lähentelevä joukko ulohtaalla pidetyksi.

Eräänä päivänä — se oli 31 päivä Elokuuta varhain
aamulla — tuli tiedoksi, että lähettiläät olivat olleet yhdessä
koko edellisen päivän ja että sanansaattaja myöhään illalla
oli lähtenyt Pietariin, samalla kuin toinen sananviejä nopea-
kulkuisessa purjealuksessa oli lähetetty Tukholmaan. Näiden
viestien sisältö ei pysynyt kauvan salaisuutena. Uusikau-
punki heräsi riemupäivää viettämään, ajattelematta sitä suru-
harsoa, jolla tämä päivä oli verhoova sen nimen Ruotsin
historiassa. Hengästyttävästä odotuksesta, epätietoisuuden
kaikista tuskista vaihtuivat väestön tunteethillittömäksiiloksi.
Suomalainen luonne oli hetkiseksi kadottanut hitaisuutensa.
Siellä itkettiin, naurettiin, kiljuttiin, syleiltiin, tutut ja tun-
temattomat, ystävät ja vihamiehet kaikki sekaisin; yksin nuo
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hurjat, mutta iloiset kasakatkin, jotkaniinkauvan olivatolleet
maan kauhistuksena, pyörähtelivät satamassa käsitysten me-
rimiesten ja talonpoikaisakkain kanssa, pullot kädessä, hur-
raahuuto huulilla! Kaikki oli unhotettu, kaikki mitäoli kär-
sitty, kaikki mitä oli alttiiksi annettu, vuosikausien viheliäi-
syys, verivirrat, sadat tuhannet haudat,köyhyys,nälkä, maan-
pako, kuolema, toivottomuus, kaikki, kaikki oli tällä hetkellä
unhotettu sen sanomattoman, autuaallisen tunteen vallassa,
että ihmisillä taas oli isänmaa, koti ja tulevaisuus. Ihmiset
tunsivat itsensä pelastetuiksi äärimmäisen hädän perikadosta;
he olivat olleet niin tuiki sorretut, että olivat miltei unohta-
neet toivoa vastakaan parempia päiviä. Mitäpä nyt enää
merkitsivät kärsimykset ja tappiot; ihmiset tunsivat nyt taas
olevansa oikeutetut elämään, ja tämän tuntiessaan olivat he
yhtäkkiä rikkaat, onnelliset, huolettomat ja vapaat.

Hallitsijani vahvistusta rauhanteolle,molemmatannetut 9
päivänä Syyskuuta, ci tarvittu kauvan odottaa. Mutta jo
ennen kvin räikkyvät torvet julistivat tämän iloisen sanoman
kansalle, oli tieto siitä lentänyt yli maan ja valtakunnan,
ja verta vuotava Ruotsi, verensä jo vuotanut Suomi hengitti-
vät jälleen.

Jos jälkimaailma, joka synkein silmin onkatsellutUu-
denkaupungin rauhanliittoa olisi yhden ainoan päivän vaan
kokenut noita suunnattomia suruja ja noita nimettömiä tun-
teita, ehkäpä olisi se silloin leppeämmällä kädellä kosketellut
Uudenkaupungin suruharsoakin ja kirjoittanut sen nimennii-
den sallimuksen neuvonpiteiden joukkoon, joiden alle onpai-
nettu välttämättömyydenleima.



2. Uudenkaupungin satamassa.

Niille nuorille hienoille ja ylhäi-
sille herroille, jotka seuralaisina
ja apulaisina olivat seuranneet
lähettiläitä Uuteenkaupunkiin,
oli täällä kovin vähän huvi-
tuksia tarjona. He käyttivät
sentähden muutamain tuntien

joutoajan kävelläkseen saman 31:npäivän ikäpuolella sata-
massa jakatsellakseen niitä kirjavia väkijoukkoja, jotka ollen
tottumattomia iloisia päiviä viettämään, nyt käyttäytyivät sitä
meluisemmin.

Elämä satamassa oli hyvin vilkasta. Kaikki alukset
ja venheet olivat liputetut, ja ne, joilla ei lippuja ollut,
kokivat täyttää tätä puutetta vihannoilla koivuilla, joita oli
pystytetty niin kosolta, että satama oli kuin lehto. Syys-
kuun aurinko (sillä uuden luvun mukaan olisi jo ollut 11
päivä Syyskuuta) paistoi kirkkaasti tyynelle vedenpinnalle,
joka vastikään oli sekin tehnyt rauhan meren myrskyjen
kanssa. Puoteja oli tuota pikaa pystytetty rannalle, oluesta
ja paloviinasta ci ollut puutetta, ja venäläiset sotamiehet,
ainoat, joilla oli rahaa, pitivät menekista huolen. Heidän
nähtiin anteliaasti ja ilomielin kestitsevän uusia ystäviään,
etenkin missa nuoria tyttöjä oli seurassa. Useat näistä sota-
miehistä olivat täällä ollessaan naineet suomalaisia naisia,
joita verrattain runsaasti oli saatavana, sillä maan jälelle
jääneissä asukkaissa oli ainakin kolme naista yhtä miestä
kohden. Toiset olivat solminneet rakkaudenliittoja paikka-

2Välskärin kertomuksia. IV.
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kunnalla, ja toiset kiirehtivät tekemään sitä nyt, kun tiesi-
vät pitävänsä neljän viikon kuluessa maasta poistua. He
olivat tottunee tässä kohden suuremmitta mutkitta menettele-
mään, sillä tavat olivat pitkän viheliäisyydon aikana valitetta-
vasti niin hurjistuneet, että milfei kuka nainenhyvänsä antoi
myydä itsensä vaimoksi iljettäviinmälle koirankuonolaiselle,
kun tämä vaan tarjosi moniaita kirkkaita hopearuplia tai
lypsävän lehmän, ja yhtäkaikki oli hän mielestään onnelli-
nen, etfei häntä ilmaiseksi otettu, niinkuin usein tapahtui,
kun naisia ja lapsia vietiin uudisasukkaiksi Venäjälle. Sota-
kurikin, jota kaivattu ruhtinas Galit/.in oli ankarasti yllä
pitänyt niin pitkälle kuin hänen kätensä ulottui, oli viimei-
sinä vuosina, uuden kenraalikuvernöörin,kansanryöväri Dou-
glasin aikana paljon höllcntynyt, niin että sotaväki oli tottu-
nut kaikellaiseen vallattomuuteen tässä valloitetussa maassa.

Nälästä ja kaikenlaisista puutteista menehtyneet suo-
malaiset eivät sietäneet monta tippaa paloviinaa, ennenkun
heidän verensä alkoi kuohua, ja likeltä piti, etfei tuo yhden
päivän vanha »iäinen» rauha jo heti alkuunsa loppunut.
Kateuden tunne, kenties myöskin tunnenöyryytyksestä, täytti
suomalaisten mielet ja ehkä siinä oli harmiakin siitä, että
sotamiehillä oli kaikki mitä tarvitsivat, jopa rahaakin taskut
täynnä. Siellä täällä syntyi riitaapuotien ympärillä, ja riidasta
tultiin käsikähmään, joka tavallisesti päättyi suomalaisten
tappioksi, sillä heidän joukossaan oli vaan harvassa nuoria
ja väkeviä miehiä; melkein kaikki olivat harmaapää-ukkoja
tai keskenkasvuisia poikia. Onneksi oli ilo rauhanteosta
kaiken tämän ohessa niin suuri, ja naiset, jotka olivat riidan
aiheena, niin ahkerat rauhaa rakentamaan, että riidat päät-
tyivät yhtä pian kuin olivat alkaneetkin ja että suurin osa
kansasta ei ottanut niistä huoliakseen.

Kaksi nuorta ja komeata herraa, parooni Sparrfelt ja
eräs von Weidern, edellinen kreivi Liljonstedtin yksityinen
sihteeri ja jälkimäinen samassa toimessa salaneuvos Osterman-
nilla, kävelivät käsitysten ikäänkuin ratihansovinnonelävänä
kuvana, huvikseen katsellen melskettä, kun heidän huomionsa
kiinnittyi uuteen meteliin likellä kaupunkia. Eräs pitkä
venäläinen krenatööri ajeli nauraen ja kiroillen muuattanuorta
suomalaista talonpoikaistyttöä, joka, päästäkseen hänestä pa-
koon, juoksi venheesen, ja lykkäsi sen ulos rannasta. Krena-
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tööri juoksi hänen jälkeensä matalaan rantaveteen ja tarttui
veneen keulaan kiinni. Tyttö uhkasi airolla, ja kun mies ei
päästänyt venettä, antoi hän hänelle kelpo sivalluksen olkaan.
Tästä vihastunut krenatööripainoi venheen keulan veteen; tyttö
hoiperteli ja luiskahti hänkin veteen, jossa uusi taistelu syntyi
hänen ja ahdistajan välillä.

Nuoret herrat lähenivät uteliaina tätä melskettä katso-
maan. Vielä kerran pääsi tyttö pakoon, mutta sen sijaan,
että olisi paennut rannalle, jäi hän rohkeasti seisomaan ja
uhkasi krenatööriä jälleen airolla.— Morbleu, — huudahti Sparrfelt hienosti kiroten, —
minusta on kuin olisin nähnyt tuon urhoollisen tytönennen-
kin. Oikein; eikö se ole pikku Maria Tukholmasta, hän,
joka on tenhonnut oman veljeni, ratsumestarin. Millä ihmeen
lailla hänestä on tullut talonpoikaistyttö ja miten on hän
tullut Uuteenkaupunkiin?

Krenatööri juoksi tyttöön käsiksi, huolimatta uudesta
sätkäyksestä, ja väänsi airon hänen käsistään.— - Tekeepä totta niin mieleni sysätä veljeni syrjään,— huudahti Sparrfelt, juosten rantaan auttamaan heikompaa
sukupuolta. Mutta hän tuli yhtä postipäivää myöhemminkuin
olisi pitänyt tulla. Eräs nuori talonpojan takkiin puettu mies
ehti ennen häntä, juoksi veteen ja tarttui vuorostaan krena-
tööriä vyötäisiin. Tämä päästi tytön ja kääntyi raivostuneena
uutta vastustajaansa vastaan. Kiivas painiskelu alkoi molem-
pain kesken, ja tyttö riensi sillä aikaa rannalle, mutta sei-
sahtui sinne, kasvot tulipunaisina, odottamaan ottelun loppua.

Krenatööri, päätään pitempi kuin vastustajansa, heit-
täysi ruumiinsa koko painolla hänen päällensä, painaaksensa
hänet veteen. Vastoin kaikkein luuloa oli hän kuitenkin
tuossa lyhyessä, mutta hartevassa talonpojan takkiinpuetussa
nuorukaisessa tavannut väkevämpänsä. Ei kestänyt kauvan,
ennenkun mies nosti hänet ylös ja paiskasi sittenpitkäkseen
saveutuneesen veteen, jota tässä ei ollut kuin noin kyynärän
syvältä.

Väkijoukko rannalla nosti ilohuudon.
Sparrfelt otti sillä välin tilaisuudesta vaarin ja meni ter-

vehtimään tyttöä, jonka harvinainen, mielenliikutuksen ylen-
tämä kauneus saattoi von Weiderninkin hämmästyksestä huu-
dahtamaan.
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— Pidän itseni onnellisena, rakastettava Maria, voi-
dessani tarjota teille suojelustani noita raakoja sotamiehiä ja
talonpoikia vastaan, — virkkoi nuori ritariranskaksi äänellä,
joka oli samalla suojeleva ja keikarimainen. — Tulkaa, minä
vien teidät lähettilään asuntoon; siellä voitte rauhassa kertoa
minulle, minkä kummallisen sattuman johdosta minä tapaan
teidät täällä ja tuossa oudossa valhepuvussa.

Nuoren tytön huomio oli miesten taisteluun niin kiin-
tynyt, etfei hän ensin huomannutkaan uutta suojelijaansa.
Mutta tuskin kuuli hän nimeään mainittavan, ennenkun hän
äkkiä kalpeni ja kiirehti vetämään villahuivinsa alemma
otsalleen. — Armollinen herra erehtyy, — sanoi hän
ruotsiksi vähän vapisevalla äänellä ja Ahvenanmaan murretta
puhuen.- Mille iomterres! - jatkoi hämmästynyt Sparrfelt;- olisiko se tosiaankin? ... Mutta ei, ihana Maria, elkää
koettakokaan pettää minua. Ken kerran on nähnyt teidät,
hän jo heti ensi silmäyksellä tuntee Maria Larssonin, kreivi-
tär Hornin rakastettavan holhokin, jota niin monta vuotta on
kasvatettu hänen talossaan Tukholmassa?...— En tunne sarvia *) enkä sorkkia, — vastasi tyttö
nauruun remahtaen ja puheessaan vielä enemmin ahvenan-
maaksi murtaen. — Minä olen Ahvenanmaalta ja olen tätini
kanssa ollut seitsemän vuotta Roslagissa. Kas, sepä kon-
vehti oli, sanoi äiti silakkata. Mutta sitten satuin ahdingossa
kadottamaan tätini ja niin tuli tuo ilkeä mies...— Sepä olisi tuhannen tulimmaista, — vastasi parooni
Sparrfelt, taas suurellisesti keikauttaen tekotukalla koristettua
niskaansa, mutta nähtävästi kahden vaiheella. — Jos et sinä
ole, se on, jos te ette ole sama Maria, jonka kanssa minulla
oli kunnia tanssia espanjalainen katrilli viime talvena kreivi
Bertelsköldin luona, niin on varmaan joku suomalainennoita-
akka kopioinut teidän muotokuvanne ja sekoittanut rakkau-
denjuomaa siihen Rheinin viiniin, jota minun oli kunnia päi-
vällisillä juoda teidän menestykseksenne kreivi Liljenstedtin
luona. Kaikkien Cupidon oikkujen kautta, ihana Maria,
lienette kuka hyvänsä, niin pyydän tänä päivänä saada olla
teidän ritarinne.

*) Horn merkitsee sarvea.
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— Hoitakoon hän Cupidoa, jos hänellä on sen nimel-
linen hevonen, mutta antakoon minun olla rauhassa, sillä en
minä ole mikään noita-akka, — vastasi tyttö.

— Kas, tuolla
tulee Elias! — ja näin sanoen jätti hän paroonin ja kiirehti
tuota talonpojan takkiin puettuamiestäkohti, joka voitettuaan
pitkän krenatöörin,nyt tuli tytön luo.

Asianlaita oli se, että venäläinen päällikkö, jolta oli
kova käsky estää tänäpäivänä riitaisuuksia suomalaisen väes-
tön kanssa, oli pannut patrullin liikkeelle, ja saapui se juuri
oikeaan aikaan ottaakseen krenatöörin kiinni ja viedäkseen
hänet rauhattomuuden tekijänä päävahtiin. Täten keskeytyi
taistelu ja talonpojan takkiin puettu mies pääsi ilman sen
enempiä seikkailuja kuivalle maalle jälleen.— Tule, Elias, — sanoi tyttö ja kävi nuorukaista
käsivarteen; — hakekaamme täti käsiimme.

Parooni Sparrfelt esteli, mutta kun ei hän varmaan
tiennyt, kuka tuo kummallinen tyttöoikeastaan olikaan, laski
hän hänet menemään, ja ennen pitkää oli tyttö saattelijansa
kanssa 'kadonnut väkijoukkoon.

Weidern kohautti olkapäitään. — Meillä, — sanoihän,
ei tarvita noin monia mutkia orjatytön kanssa, olkoonpa
hän sitten ihana kuin Pyhä Anna tai kuin itse keisarinna
Katariina.- Meillä ei ole orjia, -

■ vastasi Sparrfelt. - - Mor-
bleu, olen kenties erehtynyt tuon ruskean tukan ja noiden
ilkamoisten sinisten silmäin suhteen. Mutta vieläkin panen
kreivi Liljenstedtin vetoon halpaa kirjuria vastaan, että tämä
on se oikea Maria Larsson, joka lumosi kaikki nuoret herrat
Tukholmassa kahtena viime vuotena. Selittäkää minulletämä
pulma, parooni hyvä! Onko hän, tuo viehättävä olento,yhtäk-
kiä muuttunut ahvenanmaalaiseksi talonpoikaistytöksivaiolem-
meko rauhan maljaan liika syvälle kurkistaneet?



3. Kolme pakolaista.

Turhaa oli pitää salassa Uudenkaupungin rau-
hantekoa, kun hallitsijani vahvistus oli tullut

Tukholmasta jaPietarista. Niinkuin pimeässä yössävalo tunkee
suljetusta majakasta kaikkien rakojen kautta, niin kihoili heti
alussa tämä suuri uutinen hataroilta huulilta ja tuli pian,
joskaan ei virallisesti, kaikkien tietoon. Raatimies Jaakko
Fahlander Kokkolasta, jota jälkimaailma saa kiittääparhaasta
senaikuisesta kuvauksesta, mikä meillä suomalaisilla on ison
vihan ajoilta, kuuli tämän uutisen rauhanhierojani omasta
suusta Uudessakaupungissa ja sai puolinaisella vaitiolon lupauk-
sella vietäviksi ne terveiset venäläiselle linnanpäällikölle Waa-
saan, että valtuutetut eivät olleet turhaan keskustelleet. Lin-
nanpäällikkö ei voinut pitää hänkään suutansa kiinni, ja
niin lensi rauhansanoma pitkin rannikkoa pohjoiseen päin
suureksi iloksi Venäjänkin sotajoukoille, jotka jo olivat
kovin kyllästyneet kehnoihin majapaikkoihin tässä hävite-
tyssä maassa.
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Aamulla edellisessä luvussa kerrotun tapauksen jälkeen
kutsutti kreivi Liljenstedt sihteerinsäparooni Sparrfeltin luok-
sensa ja antoi hänelle nuhteita eilispäivän johdosta. — Pa-
roonin on nähty antautuvan puheisiin hyvin epäluulonalaisten
henkilöiden kanssa, — sanoi hän.

Sparrfelt kertoi pienen seikkailunsa. — Se nuori tyttö,— sanoi hän, — jos se on hän — on suomalainen porva-
rintytär Waasasta ja sai, yhdessä useiden muiden suomalais-
ten pakolaisten kanssa Tukholmassa, kreivi Hornin välityk-
sellä armon. Kreivitär Hornin huomio kiinnittyi tähän pie-
neen porvarintyttäreen ja hän annatti tytölle hänen säätyään
paljoa hienomman kasvatuksen, jonka tähden tyttö toisinaan
myös sai armon olla saapuvilla ylhäisten iltaseuroissa. Luon-
nollista oli, että äkkiarvaamatta nähtyäni sellaisen henkilön
valhepuvussa ja noin tukalassa asemassa...— Niin täytyi teidän tietysti nuorena keikarina antaa
hänelle ritarillinen suojeluksenne, kyllä ymmärrän. Mutta
tietäneekö parooni, että tytön toveri, eräs nuori, talonpojan
takkiin puettu mies on tunnettu olevan kuuluisan Löfvingin
rohkeimpia sissejä, sanalla sanoen, olevan kivekäs?

Sparrfelt vakuutti olleensa tästä tietämätön.— Niin se kumminkin on, — jatkoi kreivi. — Tuskin
kolme viikkoa sitten, siis aselevon sopimuksen jälkeen, on
sama mies tunnettu olevan aseellisen rosvojoukon johtajana,
joka karkasi erään Paraisten saaristossaolleen vihollisen kalee-
rin päälle, ryösti ja poltti sen. Hänen ilmestymisensä täällä
on nostanut huomiota, kreivi Bruce puhuu asiasta närkästyk-
sellä, japelättävä on, että tuskin vielä solmittu rauha voi jou-
tua vaaraan moisten kovin epäilyttävien tapahtumain tähden.— Entä luvattu yleinen anteeksianto?— Se ei ulotu rosvoihin. Muuksi ei nyt enää voi
sanoa noita uppiniskaisia kivekkäitä, jotka kiukustuttavat
vastustajiamme juuri silloin kuin kaikki riippuu rauhallisista
tarkoituksista. Ruotsin virastojen täytyy osoittautua yhtä
innokkaiksi kuin venäläistenkin estäessäänmokomia rosvouksia,
ja tahtoni sentähden on, että parooni hetikohta liittyy siihen
venäläiseen komentokuntaan, joka on saanut käskyn hakea
puheenalaista miestä ja ottaa hänet kiinni ynnä kaikki hänen
seuralaisensa ja kumppaninsa.
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Sparrfelt kumarsi, tyytyväisenä siitä, että vielä kerran,
ja nyt laillisella valtakirjalla varustettuna, sai esiintyä tuon
salaperäisen tytön suojelijana. Ei hänellä myöskään liene
ollut erittäin suurta halua säästää tuota talonpojan takkiin
puettua nuorta miestä, jota hän syystä piti suosittuna kilpai-
lijanaan. Hän noudatti siis kiireesti esimiehensä käskyä ja
oli puolen tunnin perästä sen jälkeentiedustusretkillä, yhdessä
palvelijansa ja venäläisen komentokunnan kanssa, jossa oli
yksi upseeri ja kaksikymmentä kasakkaa.

Pian oli pieni Uusikaupunki tutkittu. Etsityt eivät
olleet kaupungissa. Kyseltiin talonpojilta, jotka olivat tuo-
neet kaupunkiin sitä voita, mikä oli kunkin manttaalin rau-
hankokoukselle suoritettava. Ei kukaan tiennyt pakolaisista
mitään tai ei ollut tietävinään. Useimmat olivat liitossa
kivekkäiden kanssa, ja jotka eivät olleet, pelkäsivät heidän
kostoansa.

Kreivi Brucen käskystä julistettiin nyt rummunlyön-
nillä Uudenkaupungin kaduilla, että sadan ruplan palkinto
(mahdottoman suuri summa siihen aikaan) luvattiin sille tahi
niille, jotka voivat ottaa kiinni javenäläisten virastojen käsiin
jättää rantarosvon Elias Pietarinpojan, joka oli kanteenalai-
sena siitä, että oli karannut tsaarillisen majesteetin kaleerin
Golupkan päälle ja polttanut sen sekä rikkonut aselevon.
Samaan tarkoitukseen lupasi kreivi Liljenstedt 100 taaleria
hopeassa ja 20 jokaisesta Pietarinpojan kumppanista.

Jo viimein antoi muuan ämmä lahjoa itsensä siihen
tunnustukseen, että eräs nuori mies ja nuori tyttö olivat var-
hain aamulla matkustaneet kaupungista pohjoiseen päin kär-
ryillä, härkä edessä. Mutta samalla ilmoitettiin satamasta,
että kaksi samanlaista henkilöä, vanha nainen muassaan, jo
edellisenä iltana olivat lähteneet purjcvcnheellä pohjoiseenpäin.
Sparrfelt, joka ei löytänyt venhettä, mihin tyttö edellisenä
päivänä oli juossut, piti tämän jälkimäisen ilmoituksenoikeana,
miehitti nopeakulkuisen jahdin ja otti mukaansamoniaita venä-
läisiä sotamiehiä ynnä yhden aliupseerin. Kasakat sitävastoin
ratsastivat pohjoiseen päinpakolaisia kiinniottamaan, jos näinä
olisivat maitse matkustaneet.

Oli navakka lounastuuli, ja jahti laski laitatuulta Lyö-
kin majakkaa ja Pyhämaata kohti. Jokainen pieninkinvenhe,
joka vaan meni pohjoista kohti, otettiin kiinni ja tutkittiin.
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Milloin tavattiin kalastaja, joka oli laskenut verkkonsa Kuk-
kaistenmaan vierelle; milloin joku talonpoika Eurajoelta, joka
palasi Uudestakaupungista muassaan pari kapallista suoloja.
Mutta tuuli kiihtyi sillä välin ja pakoitti takaa-ajajat pysy-
mään ulompana rannikosta.

Tuolla ikään luikahti purje ihan maanrannassa. Sparr-
felt koetti kaikin mokomin saavuttaa sen, ennenkun se ehtisi
Kursilan salmelle. Se ei onnistunut: venhe puikahti salmeen,
mutta jahti kulki parempaa vauhtia, väli lyheni, ja nyt voi-
tiin selvästi eroittaa mies ja kaksi naista venheessä.

Sparrfelt nostatti kaikki purjeet ja seurasi venettä sal-
messa. Nyt oltiin vaanparin pyssynkantaman matkan päässä
venheestä, jota huutamalla kehoitettiin laskemaan jahdin vie-
reen. Ensin näytti se aikovan noudattaa käskyä; purje vedet-
tiin kokoon ja jahti tuli lähemmä. Sparrfelt tunsi nytsaman
nuorukaisen, joka eilen oli heittänyt krenatöörinveteen. Var-
mana asiastaan otatti hän jo köysiäesille, sitoakseen rosvon.

Mutta venheen äskeinen liike huomattiin kohta olevan
vaan pahankurista pilaa. Jahti oli tuskin päässyt muutamia
syliä eteenpäin, ennenkun se oli tuulen alapuolella tuuhean
metsän suojassa Kamelan luona; purjeet riippuivat löyhällä
ja alkoivat lepattaa. Venheestä sitä vastoin pistettiin veteen
kahdet hangat ja loittoni se tasaisesti, mutta nopeasti,kunnes
pääsi aukealle merelle ja sen purjeet taas pullistuivat vinhan
lounastuulen puhaltaessa.

Sparrfelt raivosi. Airoihin täytyi nyt jahdissakin tur-
vautua, mutta tämä kävi hitaasti, ja kun vihdoin taas saatiin
tuulta purjeihin, näkyi pakeneva venhe ainoastaan pienoisena
valkeana pilkkuna pohjoisessa vaahtoavain aaltojen keskessä.— Piru vieköön sen riiviön! — huudahti nimismies,
joka virkansa puolesta oli muiden mukana jahdissa. — Se
luikahtaa juuri nyt Pitkänluodon taa, ja tunnin perästä meillä
on pimeä. Tänäpänä tuskin saamme rosvon kiinni.— Pilvi käy sakeammaksi, ja myrsky kiihtyy; eikö
olisi parasta turvata maihin ennen yön tuloa? — kysyi ali-
upseeri, eräs saksilainen maan-moukka, josta alkoi tuntua
tukalalta noilla yhä yltyvillä aalloilla.— Pidä paremmin tuuleen ja laske suoraan tuota pur-
jetta kohti! — oli Sparrfeltin vastaus. Hän on palvellut
laivastossa ja tahtoi näyttää, etfei hän suolaista vettä pelän-
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nyt. Käskyä toteltiin, ja jahti kiisi nuolen nopeudella pime-
nevien aaltojen liipi.

Me jätämme nyt toistaiseksi tämän hienon vapaaherran
nimismiehensä ja sotilaittensa kanssa innokkaasti taistele-
maan Pohjanlahden laineita vastaan ja luomme sen sijaan
silmäyksen tuohon epäluulon-alaiseen venheesen, jota he aja-
vat takaa innokkaasti kuin otusta.

Se oli tavallinen pienenpuoloinen, ainoastaan peräpur-
jeella ja halkaisijalla varustettu verkkovene sitä sekä terävää
ja sopusuhtaista tekoa, joka osoittaa hyvää purjehtijaa. Perä-
sintä hoiti sama nuori mies, joka oli paininut krenatöörin
kanssa ja jota kuulutuksessa hänen kiinniottamisestaan kut-
suttiin Elias Pietarinpojaksi. Hän ei liene ollut paljon yli
kahdenkymmenen vuoden vanha, hänellä oli vaalea tukka,
avoimet, vähän päivettyneet kasvot, rehelliset harmaat silmät,
ja koko hänen olentonsa osoitti neuvokkuutta, ravakkuutta
ja ilomielistä hyvyyttä. Jos murhat ja rosvoukset olivat noita
käsiä tahranneet, niin se ei ollut ainakaan tapahtunut jul-
muudesta ja saaliinhimosta. Tämä ryöväri näytti pikemmin
sellaiselta, että hän voisi antaa oman takkinsa hädänalaiselle
myrskyssä, kuin että oman voiton vuoksi kävisi ryöstämään
häntä pimeässä ja tyynellä vedellä. Venhettään hoiti hän
tarkalla kädellä ja rohkeudella, joka näytti miltei uhkaroh-
keudelta.

Keskellä venhettä istui noin 70-vuotias nainen, vanhassa
lammasnahkaturkissa ja vähäkuuloinen. Joka kertakuin venhe
kallistui, siirrähti hän hätäisesti tuulen puolelle ja mumisi
hiljaa jonkun rukouksen hampaidensa välitse.

Kolmas henkilö venheen keulassa oli sama nuori tyttö,
jota parooni Sparrfelt oli kutsunut Maria Larssoniksi ja joka
niin rohkeasti puolusti itseään pitkää krenatööriä vastaan.
Hän oli pikemmin lyhyt kuin pitkä, jäntevä ja kaikissa liik-
keissään ripeä; hänellä oli pitkä ruskea, kahdelle palmikolle
pantu tukka, älykkäät siniset silmät, hienot ja kauniit kasvot,
liian hienot talonpoikaistytölle, mutta samalla liian reippaat
kaupunkilaisnaiselle, ja koko hänen olennossaan oli synnyn-
näistä, huolellisen kasvatuksen jalostamaa hempeyttä. Hän
oli soutanut salmessa ja oli hän vielä siitä palavissaan, mutta
rakot käsissä osoittivat hänen tottumattomuuttaan sellaiseen
työhön. Kun jahti oli vähällä venheen saavuttaa, oli hän
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säikähtänyt enemmän kuin tahtoi tunnustaa, mutta nuorukai-
sen vakava ryhti rohkasi taas hänen mielensä, ja aaltoja
väisti hän vaan silloin, kun vettä pärskähti laidan yli ven-
heesen ja kasteli hänen mustasta kamlotista tehdyn topatun
röijynsä.

Jos pikimmältään silmäsi pakolaisia, olisi helposti voi-
nut luulla, että siinä oli nuori herrasneiti hoitajattarensa ja
uskotun palvelijansa seurassa; niin huomattava oli ero käy-
töksessä tuon nuoren neidin ja hänen seuralaistensa välillä.
Mutta tarkemmin katsottaessa huomasi pian, että hänen var-
muutensa oli vaan tuon nuoren miehen vakavan ryhdin hei-
jastusta, ja että tuon näennäisen välinpitämättömyyden takana
piilivät kaikki nuoren sydammen vaihtelevat tunteet: pelko,
epäilys, toivo, levottomuus ja — kukapa sen voi niin tarkoin
tietää? — kenties myöskin muistoja semmoisia, joita ajatel-
lessa sydän sulaa surullisten ajatusten valtaan.

4. Syysmyrskyt v. 1721.

-Onko meillä vielä pitkältä Raumalle? — kysyi
nuori tyttö vähän aikaa levottomasti katseltuaan
paksua mustaa pilveä, joka kohosi lounaiselta

taivaanrannalta. Elias oli selin sinnepäin jahänellä oli kirkas
taivas edessään, istuessaan venheen perässä kasvot pohjoi-
seen päin.— Raumalle on meillä vielä kaksi runsasta peninkul-
maa, emmekä taida olla sinne juuri erittäin tervetulleet, —
vastasi nuorukainen. — Maria kyllä saattaa mennä sinne,
mutta minä en, — lisäsi hän.— Ja niiksi et sinä? — kysyi hän.— Niin, minkätähden on meillä puolelta päivin asti
ollut tuo vainukoira kintereillämme? — jatkoi nuorukainen
naurahtaen ja samalla katsahtaen taaksensa jahtiin, joka oli
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levittänyt kaikki purjeensa ja aika vauhtia puski aaltojen läpi
noin peninkulman etelämpänä.— Et ole siitä vielä mitään puhunut, Elias. Vasta
Uudessakaupungissahan tapasimme toisemme, sittenkun ahve-
nanmaalainen, joka oli tuonut minut Tukholmasta, jätti mei-
dät. Minä tunsin sinut talonpojan takissasi heti, vaikket
sinä minua tuntenut ja olit sinä kovin hyvä, kun lupasit
viedä minut aina Waasaan asti.— Enhän toki voinut jättää sinua omanonnesi nojaan
moisessa seurassa. Ensiksikin olemme täydet orpanukset;
äitini oli sinun tätisi, isäsi sisar. Mutta näethän, Maria, tuo
purjetilkku pyrkii meitä kovin lähelle ja saapi apuaRaumalla,
sillä sinne on sotaväkeä majoitettu. Mutta tällä kertaa hän
pahasti pettyy. Meillä on junialaukiitos pimeä puolen tunnin
perästä ja vähän myrskyä ja lumipyryä talon tarpeiksi.
Näetkö tätä nuoran päätä; isäni isä on saanut sen eräältä
noita-akalta Turussa, jota kutsuttiin mustaksi Jaanaksi,mutta
ei hän koskaan tahtonut sitä käyttää. Siinä on ollut kolme-
toista solmua, mutta nyt on niitä vaan kaksi. Minä purin
tänäpäivänä tuolla salmen luona yhden ja aijon juuri nyt
purkaa toisen.— Hyi, Elias, kuinka saatat käyttää mokomaa pahusta
merellä! Mitä sillä teet?— Se on hyvä kalu, se on auttanut minua monet
kerrat, kun ajokoirat ovat olleet vähällä haukata kinttujani.
Jos päästän solmun auki, niin minulla on tuuli miltäilmalta
haluan. Jos päästän kaksi, on minulla myrsky, niin että
vinkuu nurkissa, ja jos päästän kolme, niin ei voi mikään
laiva kestää merellä, ja lumi tulee kuin valkoinen vaippa
päällemme keskellä kesää, ja myrsky pyyhkäisee metsät ja
huoneet tiehensä ja silloin jyskää ja ryskää kuin tuomiopäi-
vänä. Näethän, että minulla vielä on kaksi solmua.— Mutta sehän on jumalatonta! Jos et olisi niin
hyvä kuin olet, voisit ruveta minua pelottamaan. Myrsky
nousee kyllä ilmankin tänä iltana. Vaan sano minulle,miksi
he ajavat meitä takaa?— Onhan se semmoinen pienoinen juttu, eikä aivan
pitkäkään. Sinä yönä, jona Mainiemi lensi ilmaan, antoi
isäni viedä äitini ja meidät lapset erääsen vähäiseen saareen
merensaaristossa, aikoen noutaa meidät pois, mutta silloin
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sattui niin, että isäni tuli haavoitetuksi. Me kärsimme kur-
juutta kolmen viikon ajan, kunnes eräässä Paraisten laivassa
pääsimme Ruotsiin. Siellä asuimme muutamia vuosia, ja siellä
tapasin sinut kreivi Hornilla. Eräänä päivänä tuli isäni
takaisin, urhoollinen Löfving muassaan, ja kun Löfvingtaas
lähti seikkailuilleen, pyysin minä päästäkseni hänen kans-
sansa. Lujalle se otti, sen saat uskoa, sekä isän että äidin
puolelta, mutta minä olin itsepäinen kuin synti ja sain vii-
mein tahtoni täytetyksi. Niin seurasin sitten Löfvingiä neljä
vuotta tuhansissa vaaroissa ja opin hänen sotakeinonsa. Se
oli ainoa kelvollinen keino siihen aikaan, enkä ole enää lukua-
kaan pitänyt kaikista niistä kerroista, jolloin olen ollut akaksi
ja kerjäläiseksi pukeuneena, jolloin olen ollut kasakan piikkiä,
musketin suuta ja hirsipuuta likellä. Löfvingoli kyllästynyt
maalla retkeilemään; me retkeilimme sen sijaan merellä.
Venäjän kaleereja tuli saaliilla lastattuina Ruotsin ranta-
mailta; me otimme vähäisen osan saaliista takaisin; mitäpä
pahaa siinä voi olla? Aselevosta emme tienneet. Eräänä
kauniina kuutamo-yönä tapahtui, että tulimme Paraisten saa-
ristoon. Siellä oli kaleeri rantaan kytkettynä; Golupka oli
sen nimi; miehet olivat menneet maihin renttuamaan javartija
nukkui. Kaksikymmentä miestä oli meitä,kolme venhettä oli
meillä. Sukkelasti siinä liikuttiin. Me iskimme kaleeriin
kiinni, otimme mitä taisimme ja poltimme loput. Kaleeri
upposi kuin paha omatunto; siinä oli kirkonkelloja, ja ne
soivat nyt aamusaarnaan meren pohjassa aina tuomiopäi-
vään asti.— Voi voi, jos tietäisivät sinun tehneen sen,Elias!— Niinkuin eivät tietäisi! Minut tuntee kaikki ihmi-
set, ehtimiseen nyökäytettiin minulle Uudessakaupungissa
salaisesti, että painuisin tieheni. Douglas ei minua suosi ja
Bruce on julaissut palkinnon päästäni. Heti kun näin tuon
virolaisen purjetilkun, ajattelin: tuossa ne nuuskijat nyt ovat!
Ei hätää mitään, Maria! Näillä solmuilla kyllä pidän puo-
liani, jos niiksi tulee, niin etfei heihin ole jäävä yhtä ainoaa
kuivaa riepua.

Tuli hämärä. He olivat ennättäneet Rihtiniemen koh-
dalle, joka puolentoista peninkulman päässä lounaasen Rau-
malta pistää ulos mereen, ja aikoivat juuri purjehtia myötä-
tuulta niemen ympäri, kun venhe yhtäkkiä törmäsi niin
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ankarasti vedenalaista kalliota vasten, että sekä tyttö että
vanha nainen lensivät soututeljolta alas. Heti kohta tempasi
aalto venheen ylös ja nyt oli se taas väljällä vedellä. Mutta
vaarasta ei oltu päästy. Alempi aspi, johon ruori oli kiinni-
tetty, oli mennyt poikki, ja venhettä kävi vaan suurimmalla
vaivalla ohjaaminen. Onnettomuuden lisäksi virtasi vielä
vettä sisään melkoisen suuresta emäpuun juureen tulleesta
reiästä.

Nuoren miehen ensimmäinen ajatus oli rauhoittaanaisia.— Istukaa kauniisti aloillanne! — huusi hän. — Tunnen
hyvin tuon salakavalan kallion; se on pettänyt monen kelpo

miehen syyshämärissä. Ei vaaraa mitään. Ennen neljännes-
tunnin kuluttua voimme olla maissa.

Vanha nainen ei ottanut rauhoittuakseen. Hän huusi
kohti kurkkua, että venhe uppoo ja heittäysi joka kerta kun
venhe kallistui, vastakkaiselle puolelle. Maria sitä vastoin
tempasi viskannen ja ammensi reippaasti vettä venheestä.
Eliaksen täytyi koota purje ja käydä airoihin käsiksi. Tätä
tehdessä nähtiin jahdin aika vauhtia lähenevän, vaikka oli
hämärä, sillä venhe oli arvattavasti vielä sen näkyvissä.— Mitä teet sinä? — kysyi tyttö, kun Elias hetken
ajaksi herkesi soutamasta.
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— En mitään, — vastasi Elias. — Päästän vaan tuon
toisen solmun.

Ja ikäänkuin olisi ilma tätä merkkiä odottanut, kiihtyi
myrsky yhtäkkiä hirvittävällä voimalla, niin että ulappa
laajalti niemen ympärillä peittyi vaahtoon ja salakarit alkoi-
vat ärjyä kuin metsänpedot pimeässä. Sillä vähäisellä mat-
kalla, mikä vielä oli kuljettavana, uhkasi venhe joka hetki
joutua perikatoon. Kumminkin saapuivat he, venhe vettä
puolillaan, onnellisesti rantaan.— Pois tuo valkea nenäliina! — huusi nuorukainen.
Maria totteli. Liinanen, jonka tämä oli päähänsä sitonut,
olisi voinut ilmaista pakolaiset.

Heidän varovaisuutensa tuli kenties liika myöhään.
Vielä voivat he rannalta erottaa, kuinka jahti kulki niemen
sivu, kääntyi laitatuulessa kaakkoon päin ja tuli kohta alle
tuulen niemen suojaan, niin että se vähän matkan päässä
maasta voi laskea ankkuriin. Ja tuskin oli tämä tehty, kun
vahvasti miehitetty venhe lähti laivan kupeelta ja laski
Annilaan päin, nähtävästi ostääksensä pakolaiset palaamasta
niemeltä manterelle ja isolle, Rauman kaupunkiin vievälle
maantielle.

Elias naurahteli seuratessaan kalliolta vainoojainsa
aikeita. — Viimeinen solmu! — jupisi hän, purki solmun ja
nakkasi nuoran kauvas luotansa metsään. Yhtäkkiä tunsi
hän sydämmensä kevenneen. Hänestä oli,niinkuin hän olisi
lopullisesti irroittanut itsensä esi-isäinsä taikauskoisesta noi-
tuudesta, josta hän lapsuudessaan oli kuullut monta niin
kummallista juttua Mainiemessä.

Olkoon nyt, että mustan Jaanan henki häilyi vetten
päällä antaakseen voimaa hänen viimeiselle taialleen, tai ettii
rajuilma aivan luonnollisesti oli jo kauvan piileksinyt tuossa
mustassa lumipilvessä, se vaan, että siitä syntyi hirmuinen
ilma, jonka vertaista ei ollut miesmuistiin nähty näillä myrs-
kyisillä tienoilla. Tuuli pyörähti yhtäkkiä kaakkoon ja yltyi
hirmumyrskyksi, joka lumisin siivin riehui pitkin rannikkoa.
Tuota pikaa oli kaikki pilkkoiseon pimeään peittynyt. Lunta
ja rakeita tuiskusi sekaisin niin sakealta, että kaikki tiet ja
polut muutamissa minuuteissa kävivät mahdottomiksi kulkea.
Tässä jäädyttävässä kylmässä, tässä hirvittävässä pimeässä
kuului yltympärinsä meren ärjyiltä, kajavieu kiljunta, sutten
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ulvonta, myrskyn pauhina ja satavuotisten petäjien ryske,
jotka tuulispään edellä yksi toisensaperästä ja välistäpitkissä
jonoissa rojahtivat maahan, runko rungon päälle, niinkuin
joku ilmestyskirjan tuomionenkeli olisi näillä mailla elamoi-
nut vihan vaakakuppi kädessä, ja hävittänyt kaikki mennes-
sänsä. Oli kuin olisi luonto vielä tarvinnut jotakin väkival-
taista purkausta päästäkseen tasapainoonsa niiden monien
tavattomien ja hävittävien ilmausten jälkeen, jotka tekivät
seitsemännentoista vuosisadan lopun ja kahdeksannentoista
alun niin merkillisiksi. Senaikuiset kirjailijat puhuvat kaikki
1721 vuoden ennen kuulumattomista syysmyrskyistä, jotka
peittivät onnettoman Suomenmaan rannikot alusten pirstoilla
ja haaksirikkoon joutuneilla pakolaisilla, jotka heti ensimmäi-
sen rauhan huhun kuultuaan riensivät kotiinsa armaasenmaa-
hansa, vaan sen sijaan tapasivat kuoleman sen rannikoilla.*)

Eräässä luonnon laatimassa, ulkonevan kallionsyrjän
muodostamassa luolassa, istuivat nuo kolme pakolaista, ainoas-
taan puolittain suojattuina rajuilman kauhuilta. He eivät
tohtineet valkeata virittää, peläten siten ilmaisevänsä piilo-
paikkansa; ja jos olisivat tohtineetkin, se luultavasti olisi ollut
mahdotonta. Nuoren miehen koko huoli tarkoitti noiden
kahden turvattoman olennon suojelemista, jotka sattumus tai
sallimus oli hänen hoitoonsa uskonut. Hän keräsi sammalia
lumen alta ja kuusenhakoja metsästä, tehdäkseen heille jon-
kunlaisenkaan leposijan; hän riisui, huolimatta heidän väitte-
lyistään, lyhyen takkinsa päältään, suojellakseen heitä kyl-
mältä, hän rohkaisi heidän mieltään ja vakuutti, että he
ennen päivän koittoa olisivat vaarastapelastetut. Ja kun hän
siitä palkinnokseen sai ystävällisen katseen tytön lämpöisistä
silmistä, silloin tunsi hän itsensä onnelliseksi, silloin unohti
hän hurjan, vaaroilla täytetyn seikkailija-elämänsä ja tunsi
tämän lumisen kallion alla, keskellä myrskyä, pimeyttä, pak-
kaista ja luonnonvoimien raivoa itsensä onnellisemmaksi kuin
koskaan ennen siitä pitäen kuin oli viettänyt lapsuutensa
onnellisia päiviä kotonaan Mainiemessä.

*) Fahlander mainitsee muiden haaksirikkoon joutuneiden joukossa
Kokkolan sen ajan rikkaimman ja arvokkaimman kauppiaan, raatimies
Lauri Brennerin. Tämän malttamattomuus päästä isänmaahan jälleen oli
niin suuri, että hän syksyllä astui vaimoineen, lapsineen ja kaikkine
tavaroineen laivaan palatakseen kotimaahansa. Kaikki hukkuivat länti-
sessä Merenkurkussa Uumajan ulkopuolella.
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— Maria, — sanoi hän hänelle tavattomalla äänen
hellyydellä, — minä en tahdo kysyä sinulta, minkä tähden
lähdit pois Tukholmasta, jossa asuit levossa ja yltäkylläisyy-
dessä ylhäisen kreivin ja hänen hyvän kreivittärensä luona,
vaihtaaksesi onnellisen elämäsi niihin moniin vaaroihin jakiel-
täymyksiin, jotka kohtaavat sinua täällä raadellussa ja hävi-
tetyssä maassamme. Mutta tottapa sinulla lienee ollut siihen
pätevät syyt.— Tiedäthän, että olen tullut etsimään vanhaa isääni,— vastasi tyttö vältellen. — Siitä on kuusi vuotta kuin
olemme hänestä mitään kuulleet. Sen tiedän vaan, etfei
mikään saanut häntä Ruotsiin siirtymään, kun hän vihollisen
maahan karatessa lähetti äitini ja sisareni maasta pois. Meitä
oli yksitoista lasta, kahdeksan veljeä jakolme sisarta. Kuusi
veljistä kaatui eräällä majuuri Bertelsköldin johtamalla ret-
kellä, vähää ennen Isonkyrön tappelua. Kaksi veljestä jäi
kotiin isän luo, ja näistä kahdesta vietiin toinen Venäjälle,
toinen lähti sotaan ja paleltui sitten kuoliaaksi Norjan tun-
tureilla. Äitini on nyt kuollut, sisareni ovat Ruotsissa naimi-
sissa. Kaikista yhdestätoistaolen minänuorinjaainoa,jokavoin
hoitaa vanhaa isäämme, joka, jos hän vielä elää, kenties elää
puutteessa ja viheliäisyydessä. Olisitko sinä,Elias, jäänytRuot-
siin ja elänyt ylellisyydessä, jos olisit ollut minun sijassani?— Mutta, mitä varten tuo valhepuku, jos vaan tahdoit
isääsi etsiä? Minkätähden et ennemmin matkustanut isom-
massa aluksessa ja paremmassa turvassa, jonka kreivi Horn
olisi saattanut sinulle toimittaa? Minkätähden et tule rik-
kaana ja hyvästi varustettuna isäsi luo ennemmin kuin köy-
hänä ja tuen tarpeessa itsekin? Kreivitär rakasti sinua kuin
omaa lastaan; hän olisi niin mielellään asettanut niin, että
olisit voinut pelastaa vanhan Tuomas Larssonin hänen puut-
teestaan.

Maria ei vastannut, ja jolFei olisi ollut niinpimeä, olisit
nähnyt hänen kirkkaiden sinisten silmäinsäkosteina vaipuvan
lumisia sammalia kohti. — Elä nyt kysy minulta sitä, —
sanoi hän viimein rukoillen. — Ehkä tulee se päivä, jolloin
saatan sanoa sinulle kaikki tyyni.

Nuorukainen ei enää kysellyt. Synkkä salama leimahti
kenties tällä hetkellä hänen mielessään. Tyttö aavisti sen ja
tarttui häntä käsivarteen. — En voi sitä nyt sanoa, — sanoi

3Välskärin kertomuksia. IV.
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hän nöyrästi; — mutta elä luule minusta mitään pahaa,
Elias! Minä sanon sinulle, että sinä vielä kerran olet näkevä
kaikki yhtä kirkkaana ja valoisana kuin kaikki nyt onpimeätä
ja mustaa ympärillämme.

Ei puhuttu enää paljon sinä yönäRihtiniemellä. Ainoas-
taan silloin tällöin kuului myrskyn pauhinan läpi hätähuutoja
mereltä, jossa purjehtijoita hukkui, taikka metsästä, jossa eksy-
neitä matkustajia kuoliaaksi paleltui. Mutta nämä kolme
pakolaista eivät uskaltaneet lähteä turvapaikastaan; jamitäpä
he tänä kauhun yönä olisivatkaan voineet luonnonvoimien
raivoa vastaan.

5. Sotaretki Raumalla.
Aamu, joka koitti tämän hirvittävän myrskyn jälkeen,oli

päiväpaisteinen ja tyven. Paksu valkea lumivaippa oli levin-
nyt kaikille kaduille jakatoille vanhassa Rauman kaupungissa,
joka siihen aikaan oli paljoa rapistuneemman näköinen kuin
Uusikaupunki. Juhannusiltana 1682 oli suurinosa kaupunkia
palanut: ainoastaan vanha kunnianarvoinen fransiskaanien
kirkko oli säilynyt, aikain hävityksiltä ja seisoi silloin siinä,
missä nytkin. Nyt olivat sodan kauhut puhaltaneet paikka-
kunnan ylitse. Raumalla oli siihen aikaan G (sanoo kuusi)
porvaria. Äskettäin niin kukoistava koulu,perintökeskiajalta
sekin, oli lakkautettu, opettajat ja oppilaat olivat sinne tänne
hajautuneet tai kuolleet. Seitsemään vuoteen ei oltu täällä
kirvestä heilutettu,ei sivellintä liikutettu, ei lasiruutua leikattu
huoneiden ylläpitämiseksi. Kaupunki oli kuin hylätty ja autio
kylä, jonka säretyistä ikkunoista kalpeita, laihtuneita kasvoja
siellä täällä kurkisteli. Eivät olleetkaan sievät neidit pitkään
aikaan tarvinneet noita mainioita Rauman pitsejä, jotka olivat
jääneet sinne perinnöksi vireiltä nunnilta Naantalin luostarin
muinoisissa kammioissa. Mutta kuitenkin jatkoivat tänä syn-
keänä ja ahdistettuna aikana muutamat iäkkäät naiset vanhan
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tavan mukaan yhä edelleen nypläilemistään, toivoen parempia
aikoja, jolloin ehkä taas tarvittaisiin hiukkanen koristetta
Suomenmaassakin — hiukkanen viatonta, sievää ja mieluista
ylellisyyttä, joka kyllä ansaitsikin kehoitusta ikivanhan syn-
tynsä ja soman taiteellisuutensa vuoksi. Onnellinen olisi
Suomenmaa, jos ei se koskaan antaisi turmiollisemman ylelli-
syyden itseään viekoitella kuin ovat nuo kauniit javiattomat
Rauman pitsit.

Tänä aamuna laskivat nämä köyhät nypläilijät työnsä
pois ja riensivät uteliaina ikkunoihin. Kaupunkiin majoitettu
komppaniia krenatöörejä marssi nyt ulos, ja kasakoita rat-
sasti täyttä laukkaa näillä muuten tyhjillä kaduilla. Nuo
kunnon naiset tekivät ristinmerkin — heidän sanottiin vielä
hiljaisuudessa noudattavan tätä katoolista tapaa, joka venä-
läisten esimerkistä nyt ilmankin virkistyi. He eivät osanneet
muuta uskoa kuin että sota uudestaan oli ilmituleen leimah-
tanut. Eikä vähemmästä puhuttukaan kuin vihollisten maalle-
noususta Rihtiniemelle, ja ne, jotka eivät ymmärtäneet, mitä
tämä maallenousu rauhanteon jälkeen tarkoittaisi, olivat siinä
varmassa uskossa, että ainakin joukko hurjanrohkeita kivek-
käitä oli yöllä noussut niemelle, surmatakseen venäläisen var-
tijajoukon.

Asianlaita oli se, että kasakat Uudestakaupungista
olivat pakolaisia ajaessaan saapuneet kaupunkiin, ja samaan
aikaan oli parooni Sparrfelt samassa asiassa tullut meren
puolelta haaksirikkoon joutuneen miehistönsäjäännöstenkanssa.
Jahti oli myrskyssä hävinnyt kaikkineen päivineen; venhe oli
kaatunut niemen päässä aallokossa ja puolet miehistöstähuk-
kunut. Sen sijaan, että olisi saanut pakolaiset niemelle
suletuksi, täytyi kreivi Liljenstedtin innokkaan asiamiehen,
vilusta puolikuolleena ja jalka nyrjähtyneenä, etsiä turvapaik-
kaa Raumalla, jossa hän ilmoitti sotapäällystölle, että tuo
rohkea rosvo nyt joukkoineen oli aivan läheisyydessä.

Kivekkäät olivat Länsi-Suomessakin niin pelätyt, että
venäläinen päällikkö, joka luuli saavansa otella melkoisen
joukon kanssa näitä hurjia partiolaisia, katsoi olevansa pakoi-
tettu ryhtymään erinomaisiin toimenpiteihin. Parikaupungissa
olevaa kenttätykkiä kiskottiin esiin, ja koska kaikki hevoset
tarvittiin ratsuväelle, sai pormestari Hannu Reinman käskyn
hankkia hevosia kuormastolle. Mutta kaikesta innostaan
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huolimatta ei hän voinut tässä kiireessä Raumankaupungista
saada enempää kuin 4 hevosta.

Ratsu-, jalka- ja tykkiväki, kaikkiansa 150:nen mie-
hen paikoille, lähti nyt aamulla Rihtinicmelle marssimaan.
Kun tuisku oli ajanut kaikki tiet umpeen, käskettiin kau-
pungin ja likimmäisten kyläin miehet lunta pois luomaan,
mutta tähänkään ei pormestari voinut saada useampaa kuin
30 eli 40 työhön kykenevää miestä, enimmäkseen ukkoja ja
poikia, jonka tähden myöskin vaimojen ja tyttärien täytyi
käydä työhön avullisiksi. Väkeä lähetettiin edeltäkäsin tie-
dustamaan vihollisen asemaa ja hankkeita, jonka tehtyä koko
miesvoima, tappelu-asennossa ja joka hetki päällekarkaukseen
valmiina, samosi niihin louhuisiin metsämaihin, jotka muodos-
tavat tämän mereen pistävän niemen.

Vakoilemaan lähetettyjen pienempäin partiokuutain jou-
kossa oli eräs kersantti neljän miehen kanssa, jotka olivat
saaneet käskyn tutkia niemen eteläistä osaa lähinnä man-
nerta. Kersantti oli noin nelikymmenvuotias mies, jotensakin
paksu ja kömpelö, varustettu hirveillä viiksillä ja päässä
pari lystikästä harmaata silmää, jotka tirkistelivät kulmakar-
vain alta niin pörröisten,etfeivät sellaiset vielä milloinkaan
liene miehuullisen soturin urhokkaita silmiä varjostaneet. *)
Vaikka olikin näin uhkaavan näköinen,näytti hän kuitenkin
niin vähän mielistyneeltä tähän vaivaloiseen vaellukseen, etta,
päävoiman näkyviltä parahiksi päästyään, istui kivelle leväh-
tämään, ja käski, hullunkurista sekakieltä puhuen, — jossa
oli venäjää, ruotsia ja suomea ja näiden alla vahva pohja-
kerros hänen saksalaista äidinkieltään,— sotamiestensäpainua
hiiden pisaan eli mihin heitä vaan halutti;nytoli muka rauha,
eikä aikonut hän enää laukata »mitunter einander wie em
Eselsjunge fiir diese kirotut Kivikäet und teufels nasibratten.
Mars!»

Sotamiehet, jotka eivät oikein tienneet, mitä tästä komen-
nosta ajattelisivat, menivät muutamaan läheiseenrapistuneesen
latoon, toivoen saavansa siellä kaikessa mukavuudessa peh-
meillä heinillä lopettaa sotaretkensä. Mutta tuskin oli ensim-
mäinen heistä pistänyt jalkansa aukimurretusta ovesta sisään,

*) Tätä selitettäissä vilkasi koulumestari ilkipilaisesti ystävänsä,
kapteeni Svanholmin puoleen, joka, tulevaa ottelua lämpöisenä ja har-
taana odottaen, kierteli punaisia nääveleitään.
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ennenkun hän kiljaisten hyökkäsi ulos, pidellen molemmin
käsin päätään, joka vuosi verta jotensakin kovalla kädellä
päälakeen annetusta iskusta.

Tästä vastaanotosta hämmästyneenä laukasivat nuo
kolme sotilasta pyssynsä latoa kohti, ja juoksivat sitten,
haavoitettu kumppani keskellään, niin paljon kuin jaksoivat

päävoiman luo, huolimatta enää mitään esimiehestään, ker-
santista.

Tämä oli sinellintaskusta ottanut piipunysänsä ja oli
juuri päässyt ensimmäisiä suloisia savuja veteleinään, kun
kuuli kiljahduksen ladolta ja heti sen jälkeen laukaukset.
Vaikkei tämä häiriö keskellä mieluisia tupakkatoimia ollut-
kaan mieleen, näki hän vähän mietittyään hyväksi nousta
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ylös ja lähestyä latoa, paljastettu miekka kädessä ja piippu
hampaissa. Kivääriä ei hänellä ollut, tällä kunnon miehellä.— Was der Henker, perkele, stui, durak! — karjui
kersantti, huutaen joukkoa luoksensa; mutta tämä oli jo pit-
käin matkain päässä, poissa näkyvistä, ja urhoollinen johtaja
oli nyt sotapäällikkö ilman armeijaa.

Tällaisessa tilassa tavalliset sotapäällikötkatsovat peräy-
tymisen kuuluvaksi asianhaarain yleiseen menoon, mutta
urhoollinen kersantti päätti kiusata sotaonnea ja tarsi rava-
kasti eteenpäin. Ladosta astui ulos harmaasen talonpojan
takkiin puettu nuori mies, paljastettu miekka kädessä — yksi
noita pitkiä lyömämiekkoja, jotka siihen aikaan olivat karo-
liinien mieliaseita — sanalla sanoen, nuori Elias Pietarin-
poika itse.— Antaudu, muuten olet kuoleman oma! — huusi
nuorukainen käyden vastustajaansa käsiksi.— Weeh mit miekkojen kanssa und polvilleen, koira,
oder der teufel anamc dich! — huusi kersantti puolestaan,
ollen heti valmis torjumaan iskua, pudottamatta kuitenkaan
piippua hampaistaan.

Pian näkyi, että molemmat taistelijat olivat tottuneita
taistelijoita. Minkä verran nuoremmalla oli enempi voimaa
ja vikkelyyttä, sen verran oli kersantilla enempi järkähtämä-
töntä mielenmalttia. Hän antoi ja torjui iskuja ja veti aina
sillä välin paksuja savuja piipustaan.

Tämä pisti nuorukaisen vihaksi. Hänen iskunsa kävi-
vät tiheämmiksi, mutta samalla varomattomammiksi. Milfei
samassa silmänräpäyksessä oli hänen miekkansa kärki vih-
laissut piipunvarren poikki ja kersantin säilä reväissyt hänen
takkiansa vasemmalta olalta.— Jach skall saakeli soikoon läre den tusan perkele
särke min hyvä stambulka! — kiljui vuorostaan vihastunut
kersantti, käyden tulisemmasti vihollisensa kimppuun, mutta
tällä kertaa vähemmällä menestyksellä, sillä samassa lensi säilä
hänen kädestään ja kersantti oli nyt aseettomana.— Antaudu! — huusi nuori mies vielä kerran jakohotti
uhaten vankkaa lyömämiekkaansa.— Schtill, nur ganz sachte, kamraatti, minä tahto mans
giwe den pamp och lappe den stambulka, —

■ vastasi voitettu.
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— Aber em gut Rath tahto mans giwe dazu. Packe tiehesi,
padi suda! Den koko joukko ist ganz lähellä!— Sinä olet oikeassa, toveri! — vastasi Elias, japisti
miekkansa tuppeen, tuntien jo ystävyyttä aseetonta vastusta-
jaansa kohtaan. <

— Juokse tiehesi,— jos muuten lienet juokse-
maan luotu, — lisäsi hän, lystikkäästi silmähtäen kersantin
pyöreää ruumista.— Noch em aberdass, — vastasi kersantti. — Oletko
kivekäs? Mihin reissu?— Kivekäs olen, mutta enempiä syntejäni en aio sinulle
tunnustaa. Tallusta nyt tiehesi ja paikalla! — vastasi nuo-
rukainen.— Vaan minäkin kivikäsi! Jach will verdame mich,
seurata häntä, vaikka pohjan perään. Hän voi anamme mich
mukaansa. Jach palttua viralle tausend Schweinefleisch,
meillä ole rauha.

Elias nauroi. Mies näytti totta tarkoittavan. Mutta
hetket olivat kalliit. Hän näytti aikovan miekan lappeella
ajaa tuon hänen jälkeensä kärhentelevän miehen hiiteen.— Inte klappe den hyvä Erik Burchard, burgermeister
in Wasa. Em burgermeister anta selkään, ei otta, — jatkoi
kersantti loukatun arvokkaasti.— Mitä? — huudahti nuorukainen. — Oletko se mainio
saksilainen rakuuna Eerikki Burchard, jonka Schmidtfeld on
pannut pormestariksi Vaasaan, vaikkei se osaa nimeäänkään
kirjoittaa?— Den burgermeister olen, den ganz kunnioitettava
und kuuluisa person. Jach kirjoitta nimi mit den pamp und
mit den nagajka. Nun ei tjinownikka: soldat! durchaus!
Nun ei soldat: kivekäs! durchaus? Nun immer mit dem
Ström! Zwanzig mal besoffen im Arreste gesessen; njeto
dobra! Marschiren nach Wasa, freies Leben, rauha und den
amnesti!

Elias oli omituisessa asemassa. Kersantti ei näyttänyt
ensinkään luotettavalta, ja kuitenkin puhui hän suoruudella,
jota ei juuri käynyt teeskentelemiseksi selittäminen. Hauskalle
veitikalle, joka oli kyllästynyt sotapalvelukseen, lieneekin
houkutus karkaamaan nyt ollut sitä suurempi kuta enemmän
vaara jälkilaskuista rauhan tultua ja sotajoukkojen maasta
lähtiessä väheni. Kun Elias ei päässyt miehestä erilleen,
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päätti hän pitää hänen toveruutensa hyvänään, niin kauvan
kuin ei käynyt sitä välttäminen, mutta piti häntä yhtäkaikki
tarkasti silmällä. Hän kutsui ulos Maria Larssonin ja van-
han naisen, jotka olivat olleet ladossa piilossa, jonka jälkeen
kaikki neljä kiireesti lähtivät mantereesen ja suurelle maan-
tielle päin.— Den teufel marschiren in lunta poron, — huudahti
kömpelö kersantti, joka vaivoin seurasi toisia. — Alter Junge
tietä hyvä neuvo. Kamrat otta den duschinka, jach pelasta
matuschka. Mars!

Ja näin sanottuaan vetiBurchard säikähdyksestä vähissä
hengissä olevan eukon muassaanmaantielle, jonne kuormasta oli
seisahtunut ja jossa muutamain rekien eteen olihevosia valjas-
tettu. Elias ymmärsi hänen tarkoituksensa; pakolaiset ottivat
kaksi rekeä, eivätkä kuorman-ajajat, jotka hyvin kyllä tunsivat
urhoollsen kersantin, hänen peljättävät viiksensä ja vielä pel-
jättävämmän puhekielensä, tohtineet vähääkään vastustaa.

Lumi, joka oli tullut sulaan maahan, muuttui pian
vedeksi, mutta rekikeli oli oivallinen, ja nyt mentiin täyttä
laukkaa kaupunkiin. Päästäkseen edelleen pohjoiseen päin,
täytyi heidän ajaa juuri tullin ohitse, ja täällä oli se talo,
jossa parooni Sparrfelt nyrjähtynyttä jalkaansa haudellen
majaili. Innokas vapaaherra istui juuri ikkunassa, mielessään
kenties tyytyväisenä siitä,etfei hänen itsensä tarvinnutuudistaa
tuttavuutta Rihtiniemen erämaiden kanssa, kun näki rekien
tulevan ja jo kaukaa tunsi nuo niin innokkaasti etsityt ja
nyt luultavasti saavutetut pakolaiset. Hän avasi sentähden
ikkunan iloitakseen voitostaan ja vielä kerran tarjotakseen
nuorelle tytölle suojelustaan. Mutta jokainen käsittää hänen
harminsa ja hämmästyksensä, kun reet kiitävät sivutse ja
talonpoikaistakkiin puettu nuorukainen tervehtii häntä kysyen
pilkallisesti, kuinka herra parooni oli tyytyväinen eiliseen
otuksen ajoon! Sparrfelt raivosi ja teki minkä tehdä taisi
pannakseenkoko kaupungin liikkeelle. Mutta se olihelpommin
ajateltu kuin tehty. Kaupungin kuudella porvarilla oli muuta
tekemistä, sotaväki oli sotaretkeltä, ja ainoa minkä Sparrfelt
sai aikaan oli, että sinä päivänä nyplittiin muutamia kyynäriä
vähemmän pitsejä kuin tavallisesti Rauman kaupungissa.

Ei tarvitse lisätä, että tämä sotaretki Rihtiniemelle
päättyi ilman mieshukkaa ja ilman muuta tappiotakuin muu-
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tamia lintalleen käytyjä saappaita, elfei tahdo mainita sitä
merkillistä tapausta, että pormestari Hannu Reinman jäi teko-
tukastaan kuuseen riippumaan. Tämä arvoisa virkamies pelas-
tui kuitenkin Absalonin kuolemasta, kun jätti tekotukkansa
ennemmin kuin itsensä oksaan riippumaan; ja näin päättyi
ison. vihan viimeinen sotaretki näillä tienoin, tosin yhtä vai-
valoisesti, mutta paljoa vaarattomammin kuin moni edellinen
seikkailu.

6. Joulukuun päivä Waasassa.

Haaksirikkoisen ja myrskyisen syksyn jäl-
keen v. 1721 tuli aikainen ja ankara
talvi, jolla vielä oli lähinnä edellisten

talvien vihainen luonne. Ison vihan muisto on nimittäin
tähän päivään asti jättänyt niin syviä, vaikkakin vaalenneita
jälkiä kansan muistiin, että Pohjanmaalla kuullaan, puoleksi
leikillä, puoleksi todella, puhuttavan »siitä ajasta, jolloin oli
niin kylmä, että tuli jäätyi takassa». Toinen taru puhuu
ajasta »jolloin oli niin pimeä, etfei nähnyt seinässä palavaa
pärettäkään». Mielikuvitus ei voinut löytääkyllin kainaloita
vertauksia kuvatakseen näiden aikojen hirmuista hätää, ja
jälkeiset polvet arvelivat sentähden, että ison vihan aikana
vallitsi ylen suuri pimeys ja sanomattoman kova pakkainen.
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Ehkäpä tuntuikin ilmanalan ankaruus sitä mukaa kovemmalta,
kuta vähemmän hävitetyllä maalla oli keinoja sitä vastusta-
maan. Kaikki kertomukset tältä ajalta ovat siinä yksimieli-
set, että talvet sotavuosina olivat tavattoman kylmät.

Eräänä päivänä Joulukuun alussa oli joukko ihmisiä
kokoontunut Waasan kirkon ulkopuolelle. Tämä oli eräänä
sunnuntaina puolenpäivän aikaan, ja itäinen myrsky ryöpytti
kosolta lunta kaupungin ylitse. Oli vastikään tultu kirkosta;
vanha kunnianarvoisa kivitemppeli oli häfhätää kuntoonsa
pantu; jumalanpalvelusta oli siinä, muutamia juhla- ja sun-
nuntaipäiviä lukuunottamatta, pidetty koko Wenäjän vallan
aikana, ja viimeinen maaherra Stackelberg oli panettanut
akkunat kuntoon, niin etfei enää, niinkuin Schmidtfeldin
aikana, vettä ja lunta satanut seurakunnan päälle. Mutta
kirkosta oli otettu kaikki sen koristeet, jotka vihollisen maa-
han tullessa olivat kätketyt tai Ruotsiin viedyt.

Poissa oli alttaritaulu ja senkehyskinpoisrevitty; poissa
vanhat urut, koristeet saarnastuolista ja kynttiläruunut katosta,
samoin halvat rautapeltiset kynttiläputketkin penkkien selkä-
puista, olkoon sitten, että vihollinen oli ne anastanut, tai
että innokas kirkonvartija oli pelastanut pienimmätkin kirkon
omaisuuteen kuuluvat kapineet. Kaikki oli rappiolla, penkit
olivat lahoneet, kalkitus oli sieltä täältä- varissut pois, muu-
tamat haudat kirkolattian alla olivat aukimurretut, rosvotut,
ja osa hautakiviä kirjoituksilleen 16:lta sataluvulta oli rikottu.
Itse kaupunki sitä vastoin ei ollut niin rappiotilassa kuin
useimmat muut kaupungit, sillä kun se oli läänin hallitus-
kaupunki, oli sitä pidetty jotakuinkin kunnossa. Mutta tämä
elämä oli varjoelämää. Paitse sotaväen majapaikkoja, Kors-
holman virkataloa ja vihollisen asettamien virkamiesten asun-
toja oli kaikki autiona. Kymmenestä isosta laivasta, jotka
Waasan kauppiaat omistivat v. 1714, ei ollut yhtään jälellä.

Kärsivällisesti odottaen seisoi väkijoukko lumituiskussa
kirkon ulkopuolella. Talvesta ja hävityksestä huolimatta
heräsi toivo uuteen eloon näilläkin tienoin. Rauha, rauha oli
kaikkien huulilla ja sitä lähinnä se, kuinka sodan tuottamat
suuret häiriötolisivat korjattavat. Niinkauvan kuin vihollisen
järjestämä hallinto vielä oli toimessa, meni yhteiskunnan ko-
neisto menoaan, tosin monesti vinoon, mutta meni se kum-
minkin. Stackelberg, läänin viimeinen päämies, oli ollut
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hyvänsuopa herra. Mutta nyt oli kellon rakennus seisahtunut.
Venäläiset virkamiehet olivat poissa, suomalaiset eivät olleet
vielä sijaan astuneet. Kaikki oli purkaumassa, koko yhteis-
kunta milfei ilman mitään hallitusta. Ja yhtäkaikki nähtiin
nyt sama kummallinen järjestys kuin 25 vuotta sitten suuren
nälänhädän aikana. Laki lepäsi, vaan ei kukaan liikahtanut
polkemaan sen käskyjä jalkainsa alle. Toimeenpaneva valta
oli käsiä vailla, mutta ei kenenkään johtunut mieleen, että
nyt kävi tekeminen mitä tahdottiin. Rikoksella ei ollut päällo-
kantajaa, ei tuomaria; nuo perin köyhtyneet talonpojat ja por-
varit olisivat saattaneet herroina menostaa ja ottaa kaikki
mitä vieläoli jälellä,mutta ei kukaan tehnyt sitä. Niin luja oli
Kaarle XLnnen viisaan hallituksen aikana perustettulakisitei-
nen yhteiskunta-järjestys, että se noin julmissakin täristyksissä
kesti koetuksen, eivätkä ole Suomenmaan lait milloinkaan
niin loistavasti näyttäneet voimaansa kuin juuri tänä muutok-
sen aikana, jolloin kaikki oli hajoamaisillaan ja jokainen muu
maa olisi joutunut irtipäästettyjen nälkäisten ja hurjistuneiden
joukkojen hillittömien intohimojen uhriksi.

Mutta tämän kansan koko käytös tuon kovan koetuk-
sen aikana olikin esikuvaksi kelpaavaa kaikille aikakausille.
Kun papit v. 1715 pyysivät päästäkseen heille pakolla pan-
nusta voudintoimesta, valitsi venäläinen hallitus Pohjanmaalla
kirjoituksen taitavia talollisia ja talollisten poikia voudeiksi.
Nämä voudit valitsivat kussakin pitäjässä nimismiehen, talon-
poikaisen miehen, niinkuin itsekin olivat. Virkaohjeenaheille
kaikille, niin voudeille kuin nimismiehille, oli ajan tavan mu-
kaan selkäsauna tai hirsipuu, elPeivät heti paikalla veroja
kantaneet ja niitä suorittaneet. Palkasta ei ollut puhetta-
kaan; talonpoikain käskettiin vaan elättää voutinsa, jonka
tähden näiden elatuksena tavallisesti oli joku surveleipä,
vähän kalaa ja lintua, hyvin harvoin voita tai maitoa, sillä
karja oli teurastettu tahi kuollut. Nykyiset voudit tai nimis-
miehet ajatelkoot itsensä heidän asemaansa. Vaikka virka-
ohje, vaikka palkka oli tämmöinen, sanotaan heistä yhtä
hyvin v. 1721, että »he olivat keskenään hyvin yksimielisiä,
niin että hädän tullessa aina neuvottelivat, muistaen edesvas-
tausta ei ainoastaan nykyisen, vaan myös tulevan, muuttuvan
hallituksen aikana. He valitsivat sentähden kussakin pitäjässä
ymmärtäväisimpiä ja arvokkaimpia talonpoikia neuvonantajiksi
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ja tarkastajiksi, joiden tuli saatujen käskyjen toimittamisessa,
ulostekojen jaossa, veronkannoissa ja sisäänmaksoissa, rästien
perimisessä ja tilinteoissa olla saapuvilla; jonka tähden myös
tutkimuksessa 1722 vuoden talvikäräjillä maaherran läsnäol-
lessa heitä vastaan ei ollut mitään muistuttamista, vaan saivat
he päinvastoin kiitosta heillä olleista toimistaan».

Kunnia näille huomaamatta jääneille, rehellisille mie-
hille vielä sadan vuoden perästä heidän tuntemattomissahau-
doissansa! Kansa, joka on tämänkaltaisen koetuksen kestä-
nyt, kestää totta tosiaan minkä koetuksen hyvänsä.

Kirkossa oli kuulutettu, että kauvan odotettuuusi maa-
herra, parooni Reinhold Wilhelm von Essen, viimeinkin oli
saapuva Waasaan ja että väestön sopii hänelle vetojaan ja
valituksiaan esittää. Ahdinko oli suuri, kaikki tarvitsivat
apua ja kaikki odottivat apua uudelta maaherralta. Mutta
samalla alkoivat mieletkin kuohua. Useammat tuon katalan
tyrannin Schmidtfeldin kätyreistä olivat kiskomisillaan saatta-
neet yhteisen kansan katkerasti heitä vihaamaan. Stackelberg
oli pitänyt ankaran tutkimuksen pahimmista heidän joukos-
saan. Kaksi talonpoikain rasittajaa, joiden nimet ovat jälki-
maailmalle säilyneet, nimittäin nimismies Martti Essevius
Lappajärvellä ja eräs toinen hänen toverinsa, Juho Ahlgren
oli jo edellisenä kesänä tuomittu hengen, kunnian ja tavaran
menettäneeksi. Eräs kolmas nimismies, Antti Widbäck Lai-
hialla, oli pantu viralta pois ja tuomittu antamaan takaisin
kaikki, mitä oli anastanut. Mutta nyt oli se huhu levinnyt,
että nämät pikku-tyrannit tulisivatosallisiksi rauhanteon ylei-
sestä anteeksi-annosta, ja muutakin rikkaruohoa oli vielä pois-
perkattavana. Talonpojat päättivät siis vaatia maaherralta
kovaa rangaistusta, jakirkkotorilla kuultiin montavihaistasanaa
Schmidtfeldin kätyreitä vastaan.— Antti piileskelee täällä kaupungissa! Antin pitää
tulla esille. Antti pitää meidän saada teilatuksi, — huusi-
vat muutamat äännekkäimmät. — Schinidtfeldillä oli näet
ollut kaksi mainiota renkiä, Israeli ja Antti, jotka hän oli
lähettänyt viskaaleina lääniä kiertämään ja missä nämä raaat
verenimijät liikkuivat, siellä he kiskoivat viimeisenkin äyrin,
milloin herralleen, milloin itselleen. Israeli oli kyllä painunut
pakoon, kun Schmidtfeldin hallinto oli loppunut, mutta Antti
oli nähty näillä tienoilla; hänen luultiin kaivaneen anas-
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tamansa tavarat maahan ja nyt hiipivän täällä niitä poiskor-
jailemassa.

Tuskin oli tämä ennätetty sanoa, kun meluava joukko,
enimmäkseen katupoikia, läheni pitkin kauppiaskatua, kuljet-
taen keskellään ryysyistä olentoa, jonka takkuinen tukka ja
hurja ulkomuoto pikemmin herättivät sääliä kuin pelkoa. —
Nyt se on kiinni! nyt se on kiinni! — kiljuivat pojat rie-
muiten. — Beckmanin Juuso näki hänen konttaavanHidénin
saunan lattian alle, ja sieltä vedimme hänet jaloista ulos. —
Rangaistavapahantekijä oli sama Antti, jota vasta oli kyselty.— Lyö sitä koiraa! Hutki hänestä ulos jokainen taa-
leri, minkä on ryöstänyt leskiltä ja orpolapsilta! — huusi
väkijoukko vihoissaan.— Låt mans den hohe esivalta piestä se tusanperkele
koiran brun und blau! Den rygg ist von härkän nahka;
jach kanne den rygg; men den esivalta muss man respek-
tiren! — puheli eräs paksulammasnahkaturkkiin puettu mies,
joka oli koirankarvalakkinsa silmilleen vetänyt.— Purkki! Purkki on täällä! Purkillakin on tilit
tekemättä! — hälisi väkijoukko ja keräysi viimeisen puhujan
ympärille, joka turhaan koetti vetäytyä syrjään. Pieninkin
poika Waasassa tunsi entisen mainion pormestari Burchardin
hänen kummallisesta kielensotkustaan, ja kaupungissa olihän
yhtä paljon lihavuutensa kuin nimensä tähden tunnettu hauk-
kumanimellä Purkki.— Es lebe Carolus! — huusi virkaheitto maistraatin
virkamies, joka tässä odottamattomassapulassaan tahtoiosoit-
taa lailliselle esivallalle uskollista mieltään.— Tukkikaa suu Purkilta! — huusivat muutamat. —
Ketä Carolusta hän huutaa? Eikö hän ole venäläisten pal-
veluksessa?— Hän lihoi liiaksi maistraatissa, — vastasivat toiset;— sentähden tarvitsi hän laihtua ja tuli uudestaan venäläi-
seksi kersantiksi.- Jah ei olla sergeant! ■ kiljasi pormestari. "

Jach olla den ärliche pakolainen, den karkuri, den kivekäs,
durchaus! Zwanzig mal in Ärrest gesessen! Sto djelat?
Pratschaj! Jach pakene nach Wasa! Jach tykkää Waa-
sasta, jach on Waasassa, jach schwöre den grossmächtigen
Fridericus! Durchaus.
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— Kyllä meillä on ollut kehnompiakin pormestareita
kuin Purkki on, — virkkoi eräs vanha porvari. — Hän joi
kotona ja kuorsasi maistraatissa; mutta jos hänellä oli tip-
paakaan juotavaa maljassaan, niin kyllä hän muillekin tarjosi.— Minulle annatti hän kaksikymmentä paria selkään
siitä, että huusin hurraata kuninkaan kotiintulolle, — jupisi
uhkaavasti eräs partaniekka kalastaja.— Immer den esivalta respektiren! — vastasi por-
mestari. — Eilen tsaaria tänään kuningasta, nur imme den
rechten potentaten durchaus!— Pois Korsholmaan Antti ja Purkki! — " huusivat
taas etempänä seisovat.— Hiljaa! —

sanoi eräs mahtava mies, joka nyt astui
meluavan väkijoukon keskelle. — Ettekö tiedä, että maa-
herraa odotetaan joka hetki kaupunkiin? Hän tuomitkoon
heidät, emmekä me. Ja mitä Burchardiin tulee, niin jokai-
nen akka tietää, että hän on narri, ja se on pahinta mitä
hänestä saattaa sanoa. Seuratkoon hän minua kotiini tois-
taiseksi.— Larsson on oikeassa! Maaherra tuomitkoon heidät,— huudettiin nyt joka haaralta, ja hälinä asettui, kun oltiin
varmat siitä, että molemmat olivat hyvässä tallessa.

7. Larssonin perhe.

Se mahtava mies, joka näin hyvään aikaan tuli puo-
lustamaan virasta eroitettuapormestari Burchardia,oli

siihen aikaan rikkahin kauppias Waasassa ja sen Larssonin
poika, jonka luona kreivi Bernhard Bertelsköld kävi tuon
suuren nälänhädän aikana*). Tämä suku oli, sen jälkeen
kuin # se esiintyi näissä kertomuksissa, kuudennentoista sata-

*) Katso kuudetta kertomusta »Mainiemen linna«.
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luvun edellisellä puoliskolla jakautunut kahteen päähaaraan.
Toinen haara oli jäänyt talonpojiksi IsoonkyröönPerttilän pe-
rintötilalle ja siellä koonnut itselleen jommoisenkin varalli-
suuden. Mutta tämä haara oli sodan aikana melkein koko-
naan hävinnyt. Kaikki sen omaisuus oli hävitetty, isä, Tuo-
mas Larsson, oli kadonnut, äiti kuollut, kahdeksan kukois-
tavaa poikaa oli sodassa kaatunut, kaksi tyttäristä oli jäänyt
pakoretkelleen Ruotsiin, ja ainoastaan nuorin tytär Maria
palasi köyhänä ja turvatonna isänmaahansa, vaivoissa ja
vaaroissa etsiäkseen kadonnutta isäänsä.

Toisesta haarasta sitä vastoin oli tullut kauppamiehiä
Waasassa ja sen kantaisä oli Lauri Larsson, joka renkipo-
jasta oli päässyt kirjanpitäjäksi, kirjanpitäjästä yhtiömieheksi
ja yhtiömiehestä vävyksi rikkaalle kauppias Llagelinille, joka
lähetti joka vuosi viisi laivaa Tukholmaan, ja siitä sai Waa-
san Larssonien rikkaus alkunsa. Tämän kauppahuoneen
nykyisen päämiehen nimi oli niinikään Lauri Larsson. Kun
sodan ukkonen alkoi jyristä, lähetti tämä varova mies jo
syksyllä v. 1713 vaimonsa ja lapsensa ynnä arvokkaimman
irtaimistonsa Tukholmaan, ja kun maa Isonkyrön tappelun
jälkeen oli menetetty, onnistui hänen itsensä pohjoista tietä
Tornion kautta päästä pakoon. Viholliselle jätti hän karta-
non, makasiinit, pikitehtaan ja laivaveistämön, mutta olisi
tähteidenkin turvin ollut rikas mies, elPei varsinai-
nen ryöstö olisi alkanut kuninkaan kotiintulon jälkeen ja
Görtzin valtaan päästyä. Larsson oli silloin ruvennut Tuk-
holmassa jyväkauppaa pitämään; muttanyt tuli yksi mielival-
taisesti määrätty maksu ja vero toisensa perästä, ja viimein
sai Tukholman kaupunki 1718 käskyn tuottaa 100,000 tyn-
nöriä jyviä ulkomailta. Larssonin viimeiset kirkkaat karo-
liinit vaelsivat sitä tietä; mutta tuskin olivat jyvät tulleet,
kun Görtz määräsi hinnan, mihinkä jyvät olivat myötävät,
ja laski sen niin alhaalle, että kauppiaat kadottivat 6 ja
B:kin taaleria tynnörin osalle. Larssonin kaupasta oli nyt
tullut loppu, niinkuin useimpain muidenkin, ja hän sai kiit-
tää onneaan, kun hänellä, heti rauhanteon jälkeen vihdoin
viimein Waasaan palattuaan, kaikesta suuresta omaisuudes-
taan oli muutamia kätketyitä hopeapikareita, sata vaskilevyä
ja muutamia tuhansia arvottomiarahamerkkiä tallella. Vähän
siinä oli, unitta enemmän kuitenkin kuin kenelläkään muulla
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Waasassa siihen aikaan, ja Larsson esiintyi sentähden syn-
tymäkaupungissaan sen maineen kanssa, että hän oli järkevä
mies, joka oli pelastanut sievät pirstansa tuosta yleisestä haak-
sirikosta. Tätä mainetta osasi hän käyttää ulkomaista luottoa
saadakseen ja oli sentähden yksi niitä harvoja, jotka voivat
heti kohta alottaa kauppansa suurella menestyksellä siten,
että hän halvalla hinnalla osti tervaa ja tuotatti suoloja.
Jolla siihen aikaan rahaa oli, teki loistavia asioita. Niin
korkea oli rahan arvo ja niin suuri puute oli tästä tavarasta,
että eräs vanhus jalkaisin vaelsi Oulusta Raaheen kokonaista
kahdeksan peninkulmaa noutamaan yhtä kahdeksan äyrin
lanttia, jonka hän oli kätkenyt tuvan uunin taa.

Larsson oli vasta saanut rosvotun talonsa jotensakin
kuntoon. Seinät olivat valaistut ja ruudut oli pantu kaik-
kiin ikkunoihin; mutta kaksinkertaiset ikkunat olivat sii-
hen aikaan, kireimpinäkin talvina, tuntematonta ylellisyyttä.
Pienten katettujen portaiden ja ahtaan porstuan kautta astut-
tiin melkoisen avaraan, mutta matalaan saliin, jonka huone-
kaluina olivat suunnattoman suuri aukinainen takka, iso ruo-
kapöytä, maalaamattomat penkit, visainen selkätuoli isäntää
varten, tilava ruokakaappi ja seinällä Kaarle XlLnnen muo-
tokuva, jonka talon nuori väki joka sunnuntai seppelöitsi
vereksillä kuusenhavuilla. Kaikki vihankauna, jota Larsson
ja kaikki kauppiaat siihen aikaan olivat kantaneet kunin-
gasvainajaa vastaan, joka oli maksanut heille suuret sum-
mat, oli jo ammoin aikoja heitetty vihatun Görtzin päälle.
Hän yksinään sai kantaa porvariston katkeran vihan kai-
kesta siitä onnettomuudesta, minkä kuninkaan sodanhalu
oli kaupalle ja elinkeinoille tuottanut; ja vaikka Larssonoli
saanut olla liian paljon mukana täyttämässä vastattavaa
puolta Kaarle XlLnnen kirjanpidossa, voidakseen juuri ihailla
tätä sankaria, salli hän kumminkin poikansa ja tyttärensä
siinä kohden olla toista mieltä.

Oikealla puolen salia oli kaksi kammaria, toinen isän-
tää ja emäntää, toinen tyttäriä varten. Vasemmalla kädellä
oli niinikään kaksi kammaria, joista ulommainen oli kauppa-
puotina,. siscmmäinen konttoorina ja samalla poikain asuin-
huoneena. Sitten vielä oli vastapäätä toisella puolen pihaa
suomalainen pirtti talonpoikia varten ja sen päällä yötupa
arvokkaimpien vieraiden varalle. Jos tähän lisäämme, että
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sisustus kaikissa näissä huoneissa oli vielä yksinkertaisempi
kuin salissa, niin voimme saada jommoisenkin käsityksen sen-
aikuisesta rikkaimmasta kauppahuoneesta Waasan kaupungissa.

Muutamia tuntia tapausten jälkeenkirkon luona tapaam-
me taas Larssonin ja hänen perheensä illallispöydän ympä-
rillä kello 7 aikana illalla. Vasemmalla puolen kauppamiestä
istui hänen vaimonsa,muori Larsson, tuimanpuoleinen kolmen-
viidettä vuoden vanha emäntä; lähinnä häntä tyttäret, neitsyt
Kaisa, 20 vuotias, enemmän reippaan kuin suloisen näköinen,
ja pieni Veronika, kirkassilmäinen, mutta kalpea ja sievävar-
taloinen, noin 12 vuotias tyttö. Lähinnä isää istui kolme
reipasta poikaa. Näistä oli vanhin, 26 vuotias Lauri, jo
tehnyt tehtävänsä sodassa, palvellen kuninkaan johdollaNor-
jassa, jossa oli menettänyt vasemman silmänsä, mutta oli nyt
isän ensimmäinen kirjanpitäjä ja oikea käsi. Toinen, Matti,
22:nvuoden vanha, oli määrätty ottamaan hoitoonsa maatilan
Isossakyrössä perintönä isänsä orpanan, kadonneen Tuomas
Larssonin jälkeen, ja nuorin Bertel, joka vaan oli 15 vuoti-
nen, oli käynyt koulua Tukholmassa ja aikoi antautua opin
teille, niinpiankun taas saataisiin yliopisto Turkuun. Alem-
pana pöydässä istui eräs ruotsalainen kirjanpitäjä nimeltä
Grenman, ynnä kaksi renkiä ja kolme piikaa, ja näiden jou-
kossa oli myös entinen pormestari Eerikki Burchard saanut
sijansa.

Aikakauden ankara järjestys ei suvainnut kenenkään
puhua pöydässä, ellei isäntä suoraan kysynyt häneltä jota-
kin. Mutta tämä, joka muuten kaikella vakavan liikemiehen
ylenkatseella kohteli tuota seikkailijaa, jonka sattumus oli
hänen taloonsa saattanut, alentui nyt tekemään muutamia
kysymyksiä, joita muut äänettöminä pöydässä istuvatuteliaasti
kuuntelivat.— Burchard kävi Uudessakaupungissa? — kysyi
Larsson.— Jach oli Uusikaupunki ja rauha rakenti, — vastasi
entinen pormestari, antaen melkoisen haudikas-nauriin seurata
isoa silakkaa pitkäin viiksiensä taa. — Jach oli Kivikarta,
se saari, wo den grossen Haus war aufgebaut, und wo der
grossmächtige graf Bruce die Schwedenhunden zog an der Nase.— Mitä sanoo hän? — jatkoi Larsson, otsaansa ry-
pistäen.

4Välskärin kertomuksia. IV.
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— Jach sano wo der grossmächtige graf Liljenstedt die
Russenhunden zog an der Nase, — pitkitti pormestari, ole-
matta mistään milläänkään. — Jach tuntemas den grossen
Potentaten, alle zusammen, kaikkityyni, durchaus! Den Lil-
jenstedt, den Österman, den Bruce, den Strömfelt,den Sparr-
felt; guten Tag, mein lieben Burchard, kapuschewaite? Jach
presentire das Gewär. Gott befehle Ihro gnaden, so und so,
grossen Durst, aber den pullo so ganzpikku liten! Da hast
du em dukaten, Burchard, me teemme zusammen rauhan!
Schön Dank, ihro Gnaden, es lebe der grosse Czar!— Vai niin! — murahti Larsson naurahtaen.— Wollte sagen: der grossmächtige Fridericus soll
leben! — oikaisi pormestari sukkelasti sanansa.

—
Nur im-

nier den rechten Potentaten, durchaus!— No, ja siellä hän tapasi erään nuoren tytön, joka
kylissä kuulusteli Tuomas Larssonia?— Uudestakaupungista minä saa kyytiRaumaan. Rau-
masta marssi kivekät vastaan. Eben aus dem Arreste wech,
schlecht geschlafen, miserabel getrunken, pfui! Jach sage zu
mir: bin em gut Finnländer, bin wirkamies, tjinownik, bur-
germeister in Wasa gewesen, marschiren nach Wasa, den
alten prächtigen Larsson zu schen und den trefflichen Bier— mit Erlaubniss, maljasi — und so, paff, dreihundsfotten
in den alten ladossa! Jach sito alle zusammen: ci, jach sito
de stacker nicht, nimmer grausam gewesen. Jach sano: Kin-
der lass uns gute Freunde und kumppanit werden. Hagel!
Das junge flicke fiel mir vm den Hals, so verdammt froh
war sie.— Heitä oli kolme, sanoo Burchard? Ja missä erosi
hän heistä?— Jach dem konwojierte kaikki kolme bis nach den
Malaks, kirkonkylässä. Alleweil spatsieren, la la, zuweilen
aja hevosta, katoj! Den junge kivekes war verdammt vernii-
gen mich zu haben. So em verfluchter Bummler! Hinta
päästä, sata taleria oeh sata rubel verdienen, — ota sto rub-
lej! Jach nichts verdiene, so em keri ist der alte Burchard.
Jach suojeli heitä; vanha mummo jammerte nur immer fort:
den bra Burchard, den Herzens ystävä. Wie sie verliebt
war, Donner wetter; ganz verpicht war sie wegen des alton
Burgermeisters. Und so (ja tässä pisti pormestari poskeensa
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niin paljon puuroa, että se olisi riittänyt puolelle komppa-
niialle) in den Malaks, traf jach em miserables Brantwein,
nawodki! Nahm em tseharka, den ich hatte grossen Durst,
und war so einwening besoffen — halloh! Die jungo dus-
chinka ward schräokt, der tcuffels keri schliess den oven
kiinni, und das ganze Geselschaft war putzwech.

Larssonin katsanto synkistyi, mutta hän ei virkkanut
mitään. Kaikki pöytävieraat olivat lopettaneet ateriansa;
pormestari vaan koki ahkerasti korvata, mitä kertoessaan
sankarillisista seikkailuistaan oli laiminlyönyt,kun ovi aukesi
ja nuori tyttö astui saliin.

Vaikka nuttu oli lumessa ja villahuivi otsalle vedet-
tynä, turisivat kaikki läsnäolevat ensi silmäyksellä Maria
Larssonin kauniit siniset silmät
ja solakan sorean vartalon.

Perheen nuoremmat jäse-
net nousivat häntä sydämmelli-
sesti tervehtimään; yksin por-
mestarikin laskipois puulusikan,
joka oli tehnyt niin suunnatto-
mankuopan kaurapuuroon.Mut-
ta isännän komentava silmäys
pidätti kaikki paikoillaan.— Ruokaluku! — sanoi
hän yksikantaan, huolimatta
edes tervehtiä äskentullutta.

Veronika, jonka vuoro oli
lukea ruokaluku, teki tämän
tehtävänsä tapaillen. Kaikkien silmät vilkkuivat salaisesti
tytön puoleen, joka seisoi arkana ja äänetönnä oven suussa.

Kun rukous oli luettu, meni Larsson Marian luokse ja
talutti hänet, sanaakaan virkkamatta, kammariinsa, jonka teh-
tyään hän sulki oven ja katseli tyttöätuomarin ankaruudella.— Ennenkun sanon sinut tervetulleeksi talooni, —
sanoi hän, — täytyy minun tietää, oletko mahdollinen astu-
maan tänne ja olemaan meidän väkeämme. Minä olen sinulle
isän sijassa ja minun täytyy tietää, minkätähden pimeän yön
aikaan karkasit Tukholmasta ja noin pahasti rikoit korkeita
hyväntekijöitäsi, kreivi ja kreivitär Hornia vastaan.
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— Minä kirjoitin kreivittärelle Waxholmasta ja pyysin
häntä antamaan minulle anteeksi, — vastasi Maria itkuun
pullahtamaisillaan.— Kirjeen, jota oi kukaan ymmärtänyt ja jossa et
mitään tunnustanut. Minä tahdon tietää, minkätähden sinä
karkasit.— Antakaa minulle anteeksi, setä, voi, antakaa an-
teeksi! En nyt voi sitä sanoa; se kenties syöksisi meidät
kaikki onnettomuuteen. Uskokaa minua, minä olen viaton,
minä en voinut muuta tehdä! Minun täytyi, minun täytyi
paeta!— Maria, ethän saattane ajatella minun aikovan tyytyä
tyhjiin verukkeihin. Sano minulle kaikkityyni, jaminä koetan
korjata erehdyksesi.— Minä en ole rikollinen, ja kuitenkaan en nyt saata
sanoa teille, kuinka asian laita on. Olkaa minullearmollinen.
Hirveättekö ajaa minut pois huoneestanne?— En. Mutta minä en suvaitse sinun puhutella täällä
ketään, enkä ojentaa kättäsi orpanoille ja tädillesi, ennenkun
olet itsesi puhdistanut. Ole järjellinen, lapseni! Jos olet
syytön, niin et tarvitse sanoa kuin yhden toden sanan.— Ja se sana kenties olisi teidän onnettomuutenne!
Ei, setäseni! En voi, en voi minä nyt!— Vai niin! Kuule siis, mitä lupasin kreivi Hornille
Tukholmasta lähtiessäni. Minä lähetän tytön takaisin,milloin
ja missä vaan hänet tapaan; se oli sanani, ja minun ei
ole tapana sanaani syödä. Brändön luona on eräs Uuma-
jan vene, joka huomenna palaa Ruotsiin. Täksi yöksi
saat jäädä tänne, mutta ci kukaan muu kuin minä saa puhua
kanssasi. Huomenna päivän koittaissa vien sinut Brän-
döhön ja pidän huolen siitä, että tulet jälleen Tukholmaan.
Hyvästi!

Näin puhuttuaan lähti ankara setä huoneesta ja pani
oven ulkopuolelta säppiin. Maria peitti kasvonsa käsiinsä
ja itki.

Ei kukaan uskaltanut nousta pelättyä isäntää vastaan.
Veronika vaan pisti salaa palan sunnuntaikakkuaan tarjotti-
melle, johon iltaruoka hänen sisään salvatulle orpanalleen ase-
tettiin,
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Kun tämä oli tehty, nosti Larsson säpin pois ja meni
itse viemään tarjotinta vangille. Hämmästyksen huuto —
ja kaikki seurasivat häntä kammariin. Ikkuna oli auki;
Maria-parka oli paennut yksinään ja avutonna pimeään
talvi-yöhön.

8. Pakolaiset erämaassa.

Kaiken syksyä v. 1721, ja vielä seuraavana talvena-
■ kin, tulvaili pakolaisia Suomeen. Muutamat tulivat

pohjoista tietä Tornion ja Kemin kautta; toiset tuli-
" vat meritse Ruotsista takaisin; vielä toiset tulivat

sisämaan erämaista, joissa olivat olleet piilossa, takaisin enti-
siin koteihinsa lähempänä merenrantaa;muutamat harvat'pala-
sivat vankeudestaan Wenäjältä. Kaikilla heillä oli suuria
vaikeuksia kestettävinä. Täällä ei ollut muita, teitä kuljet-
tavassa kunnossa kuin välttämättömän tarpeelliset sotaväen
tiet. Kaikilla muilla teillä ei ollut ainoatakaan siltaa, ei
ainoatakaan lauttaa, tuskin venettä rannoilla; ei majataloja,
ei hevosia, ei ruokavaroja, ei asuinhuoneita eikä ihmisiä.
Kun myrskyt Antinpäivän aikana 1721 viskasivat maaherran
parooni von Essenin maihin Kasabölenluona Merikarvian pitä-
jässä ja hän täältä tahtoi matkustaa pohjoiseen päin lääniinsä,
ei hän isolla rantamaantielläkään tavannut minkäänlaisia toi-
menpiteitä matkustavaisten kulkua varten. Venäläinen halli-
tus oli kyllä hankkinut tänne postinkulun ja majataloja,
mutta ne olivat nyt lakkautetut. Maaherra pääsi vaan suu-
rimmalla vaikeudella eteenpäin ja useissa paikoin täytyi hänen
siihen käyttää härkiä. Tästä voi arvata, miten oli muiden
matkustavaisten laita.

Ne, jotka kulkivat pitäjän- jakylänteitä, eivät monessa-
kaan paikoin enää löytäneet entistä tietä, vaan sen sijalla
suon tahi viidakon, jossa siellä täällä rattaanjälkiä näkyi. Jos
löysivät tien, olivat kaikki ojat umpeen vierineet, kaikki rum-
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mut hävitetyt ja yleensä olivat kaikki entisten peltojen ja
niittyjen aidat kumossa. Pakolaiset etsivät kotiseutunsa kirk-
koa; vaivoin he sen löysivät; metsä oli kasvanut sen ympä-
rille ja peittänyt sen vaeltajan silmiltä. Aita oli revitty maa-
han kirkkomaan ympäriltä — missä näet aitaa oli ollut, sillä
useimmat kuolleet haudattiin vielä kirkon lattian alle — ja
ristit olivat maahan tallatut. Tornissa ei ollut kelloa, niillä
olisi jumalanpalvelukseen soitettu; taivaan tuulet puhalsivat
säretyistä ikkunoista sisään; alttarilla ei ollut messupukua, ei
ehtoolliskalkkia, ei viiniä, ja vaan harvoin pappi, taioli siellä
entisen kirkkoherran sijassa joku nuori teini, joka umpimäh-
kään oli Turussa virkaansa vihitty. Yhtäkaikki notkistivat
pakolaiset sydämmellisellä hartaudella polvensa paljastetussa
temppelissä; heistä tuntui niinkuin jälleen seisoisivat likem-
pänä Jumalataan, kun saivat palvella häntä omassa kirkos-
saan, vaikka se olikin rapistunut.

Kirkosta menivät pakolaiset hakemaan kyläänsä ja kar-
tanoansa. He hieroivat silmiään ja katselivat hämmästyneinä
ympärilleen. Oudolta ja erilaiselta näytti nyt entinen ranta
ja tutut kunnaat. Veräjä oli poissa, kaivo umpeen vierinyt,
pirtti kadonnut; ei ollut helppo tuntea entistä rakasta piha-
maata, joka nyt oli kasvanutkuusia jakatajapensaita umpeen.
Tai jos joskus tapahtui, että uusi pirtti viimeisinä vuosina oli
kohonnut vanhan rauhoitetulle paikalle, oli uudessa pirtissä
uudet, tuntemattomat asukkaat, jotka olivat ottaneet tämän
aution tilan haltuunsa; silloin syntyi siellä keskinäisiä vali-
tuksia ja pitkällisiä riitoja omistusoikeudesta; ja outoa oli
nähdä, kuinka nämä ihmiset riitelivät tästä vähäisestä ja
metsittyneestä maatilkusta, vaikka maa useiden peninkulmien
laajuudelta oli autiona ja asumatonna.

Kymmenen tai kaksitoista päivää ennen joulua samosi
tällainen lauma pakolaisia Isonkyrön pitäjän kautta. Heitä
oli noin kymmenen huonekuntaa. Mutta ei ollut heillä kuin
kaksi hevosta vähiä kapineita vetämässä. Tie vei heidät
entisen tappotantereen poikki; joki oli taas jäässä, rannat
lumen peitossa, samoin kuin tuona merkillisenä päivänä liki
kahdeksan vuotta sitten. Siellä täällä voi lumipeiton alla
huomata jonkun hevosen luurangon tai multaläjiä, jotka oli-
vat luodut kaatuneiden haudoille; muuten ei lähitienoolla
merkkiäkään tuosta suuresta tappelusta. Mutta Napuen kylä
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oli vielä autiona ja asumatonna, puoleksi maahan revittynä,
puoleksi poltettuna. Muutamia rapistuneita huoneita oli vielä
jälellä, mutta ihmiset kammoivat niitä. Läheinen tappotanner
oli kovin kamala naapuri ja liittyi siihen katkeria muistoja.
Pakolaiset kulkivat edelleen ja tulivat kaartotictä kirkolle.
Suurelle viljellylle lakeudelle oli kasvanut koivunvesoja ja
nuoria pajupensaita; ketulla oli luolansa ja metsikanalla pe-
sänsä keskellä Suomenmaan suurimpia javiljavimpia vainioita.
Mutta oli lakeudella paikotellen vielä jälkiä viljelyksestäkin.
Siellä olivat kylät vielä osaksi asutut, ja pakolaiset saivat
ikävöidyn suojan päänsä päälle. He hajausivat taloihin ja
köyhä väestö otti heidät vieraanvaraisesta vastaan. Muutamat
heistä olivat tältä tienoolta kotoisin. Liikuttavaa oli nähdä,
kuinka he kävivät talosta
taloon tiedustamassa su- f', . . |
kulaisiaan ja ystäviään.
Aivan harvat olivat enää I
elossa; mutta toisinaan
tapahtui, ettävanhemmat
löysivätkadonneetlapsen-
sa ja lapset itketyt van-
hempansa; veljet ja sisa-
ret löysivät toisensa, joita
jo ammoin olivat kuol-
leiksi luulleet, ja entinen
nuorukainen tapasi nuo-
ruutensa rakastetun morsiamen toisen toverina. Voigkurjia,
eksyneitä pakolaisia armaasta isänmaasta! He tunsivat itsensä
kuin haaksirikkoon joutuneiksi, joista moni oli saanut aalloissa
hautansa, mutta muutamat ovat rannalle ajauneet ja milloin
surren milloin iloiten lukevat he harventuneita rivejänsä.

Näiden matkustajani joukossa oli eräs viisihenkinen
seurue, jolla oli yksi hevonen. Kolme heistä oli eräs kotiin
palaava perhe: nuori entinen sotamies nimeltä Heikki,
tämän niinikään nuori vainio Riitta, ja tämän saamaton isä,
vanha Hiili. Heikki oli talollisen poika Isostakyröstä, ja
ollen vanhin poika oli hän oikeutta myöten tilan perillinen
isänsä jälkeen. Mutta kun Heikki, jota oli luultu kuolleeksi,
nyt palasi Ruotsista, tapasi hän maan ja kartanon nuorim-
man veljen viljelemänä, joka oli asunut siinä useampia vuosia



56 ERÄMAIDEN KEVÄT.

perheineen. Tila oli kovin pieni jaettavaksi, eikä ollut Hei-
killä halua häätää veljeään pois. Siis levähti hän vaan muu-
tamia päiviä Isossakyrössä ja lähti sitten vaimoineen ja appi-
neen edemmä pohjaan päin Munsalon kappeliin, uudestaan
viljelemään erästä autiota appensa ennen omistamaa tilaa.
Munsalon seurakunta on tätä nykyä kokonaan ruotsalainen,
mutta paikkakunnan oma nimi (Muna-salo) ja useat muut
nimet (Wäki-salo, Lohi-lahti y. m.) todistavat, että väestö
ennen muinoin oli suomalainen. Iso viha muutti monin pai-
koin suomalaisen ja ruotsalaisen väestön alueet.

Näihin kolmeen oli Waasan seudulla liittynyt eräs nuori
tyttö, jota muuan harmaatakkinen nuorukainen saatteli. Kun
helposti tunnemme heidät kahdeksi vanhaksi tuttavaksi, tar-
vitsee meidän vaan lisätä, että Maria Larsson, paettuaan
setänsä talosta, löysi turvapaikan erään sen vanhan vaimon
sisaren luona, joka siihen asti oli häntä seuraillut ja joka nyt
jäi Waasaan. Täällä oli Elias Pietarinpoika etsinyt ja tavan-
nut hänet, ja kun Maria ei millään muotoa tahtonut antautua
setänsä uhkauksen alaiseksi ja suostua väkisin Tukholmaan
lähetettäväksi, päätti hän ennemmin Eliaksen avulla omin
päinsä tiedustella kadonnutta isäänsä. Molemmat seurasivat
siis muita pakolaisia Isoonkyröön. Mutta täällä ei ollut
kukaan nähnyt Tuomas Larssonia neljään vuoteen, ei sen
koommin, kuin hän joutui riitaan erään komennuskunnan
kanssa, joka oli lähetetty sinne veroja vaatimaan. Tässä
tilaisuudessa ryöstettiin ja poltettiin Perttilän kartano ja sen
vanha isäntä katosi. Mutta huhu kertoi, että hänet kaksi
vuotta tätä ennen oli nähty Munsalossa tai Oravaisissa, ja
tämä huhu sai Marian seuraamaan noita toisia pohjoiseen
päin, sitä kernaammin kuin hän oli mieltynyt Riittaan ja
toivoi täten haihduttavansa setänsä jäljiltään. Eliaksella oli
omat syynsä, joiden vuoksi hän ei tahtonut palata etelä-Suo-
meen, eikä hän kauvan miettinyt, ennenkun liittyi viidenneksi
seurueesen.

Pakolaisilta meni kumminkin yhdeksättä päivää kuu-
den peninkulman taipaleelle IsostakyröstäMunsaloon. Useam-
pia kertoja olivat he pakoitetut viettämään yönsä jossakin
rappeutuneessa ladossa tai autiossa torpassa, ja hevos-
parka sai tyytyä muutamiin näivettyneisiin lehtiin, joita
lumen alta kerättiin. Usein olivat sudet keskellä kirkasta
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päivää niin julkeat, että Eliaksen ja Heikin täytyi kangeilla
ajaa niitä tiehensä, hevosta hätyyttämästä. Usein tavattiin
myöskin metsässä jonkun yksinäisen pakolaisen jäännöksiä,
jonka nuo silloin niin tavattoman rohkeat pedot olivat repi-
neet ja syöneet.

Onneksi oli jo jää muodostanutluonnollisia siltoja jokien
ja soiden yli, ja matkustajat olivat varustauneet ruokavaroilla
Isossakyrössä. Niinpä tulivatkin he viimein väsyneinä,mutta
hyvässä voinnissa määräpaikkaansa Lohilahteen (nyt ruotsiksi
Lojlax), joka on neljänneksen peninkulmaa pohjoiseen Mun-
salon kirkolta ja kolme neljännestä etelään Uuden Kaarle-
pyyn kaupungista.

Hillin entisestä maatilasta oli vaan yksi vanha riihi
maantien varrella jälellä. He tulivat sinne kahta päivää
ennen joulua. Kuinka aikoivat nämä kodittomat pakolaiset
nyt viettää Vapahtajan iloista syntymäjuhlaa?

He asettuivat riiheen asumaan ja huomasivat, että sitä
vielä kävi lämmittäminen,kun vaan varovastilämmitti. Vähän
ajan päästä räiski uunissa vankkoja petäjähalkoja. Heikki
ja hänen nuori vaimonsa katselivat toisiaan hauskoin mielin.
Eivät koskaan ennen olleet he oman katon alla yhdessä istu-
neet, ja tämä rappeutunut, savustunut rakennus oli heidän
ensimmäinen kiinteä omaisuutensa ja ensimmäinen kotinsa.
Vaikka vanha Hiili ei voinut kyllin ylistää tilan entistä
rikkautta, eikä kyllin huokailla ajatellessaan sen nykyistä
köyhyyttä, olivat nämä nuoret vastanaineet mielestään rik-
kaammat nyt kuin koskaan ennen. Surullisena ja miettei-
hinsä vaipuneena istui Maria uunin vieressä, ja vastoin hänen
tahtoaan lensivät hänen ajatuksensa Tukholmaan, rikkaasen
kreivilliseen taloon, jossa Ruotsinmaan köyhyyden ylimmil-
lään ollessa kaikki oli samettia, silkkiä, peililasia ja kultaa.
Kiusaaja, joka aina oli läsnä tämmöisinä hetkinä, kuiskasi
hänen korvaansa: miksi vaihdoit tuon komeuden viheliäiseen
suojukseen kinosten ja erämaiden keskellä? Mutta hiljainen
ääni hänen sisässään vastasi tähän: Maria, sinä teit oikein!
Ja kiusaaja vaikeni.

Elias palasi nyt pyssyineen metsästä, tuoden kaksi
ammuttua metsoa, jotka heti ruuaksi valmistettiin. — Minun
tekee mieleni ehdottaa sinulle jotain, Heikki, — sanoi hän
iloisesti. — Minä rupean torppariksesi, ja niin rakennamme
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huoneita yhdessä; täällä on hyvää hirsimetsää. Ensin autan
sinua rakentamaan hyvän huoneen tälle kunnaalle ja sitten
pitää sinun auttaa minua rakentamaan pienoista pirttiä tuonne
meren rantaan. Sinä hoidat peltoa ja niittyä, riihtä ja kar-
jaa; minä sitä vastoin kalastan tuolla kauniilla lahdella, sil-
loinkun et tarvitse minua, sillä mieleni palaa merelle.— Tuohon käteen! — vastasi Heikki reippaasti, —
mutta silloin sinulla myös pitää olla reipas vaimo, joka ot-
taa sinut iloisin silmin vastaan, joka valmistaa sinulle räis-
kävän tulen ja lämpimän puvun palatessasi viluisena ja
märkänä mereltä..- — Sitä sietää vielä paljon miettiä — vastasi Elias hä-
millään, työntäen halkoa uuniin. Halko räiski, kipinät säih-
kyivät ja valkeanvalo sattui huikaisten Mariaa silmiin,hänen
istuessaan uunin edessä pää käsiin vaipuneena. Ehkä hän val-
kean hohteen tähden kääntyi toisaalle, eikä kukaan tiennyt,
tykyttikö hänen kaksikymmenvuotias sydämmensä kiivaasti
vaiko verkalleen noissa tulevaisuuden unelmissa.

9. Talvi- ja kevätpäiviä.

Seuraavana talvena satoi jotenkin paljon lunta uudis-
asukasten päälle Lohilahdella. He olivat olleet jou-

luna kirkossa Uudessa Kaarlepyyssä, josta heidän muutenkin
oli suolaa ja rautaa hankkiminen ja jonne heillä vaan oli
kolmen neljänneksen peninkulman matka. Tämä vähäinen
kaupunki oli v. 1714 ollut pahasti sodan jaloissa. Täällä
oli venäläinen kaleerilaivasta» laskenut sotaväkeä maalle joen
suussa. Täällä oli tuo hirvittävä pako ja vaino Pohjan-
maalla alkanut. Toisia vihollisten laumoja samosi maitse
etelästäpäin Isonkyrön tappelun jälkeen. Mutta kaupungin
etevimmät porvarit keräsivät kaiken hopean ja kullan, mikä
sodasta oli heille säästynyt, ja menivät sen kanssa lähenevää
vihollista vastaan eteläpuolelle siltaa. Naapurit Pietarsaa-
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ressa, jotka eivät ryhtyneet tähän varokeinoon, saivat kohta
sen jälkeen nähdä kaupunkinsa porona. Uudessa Kaarle-
pyyssä oli vielä vähän varallisuuden tähteitä sen kautta,
ettii sen rohkeat pienet kannettomat alukset, huolimatta vi-
hollisen valppaudesta, aika ajoin olivat käyneet kauppaa
Länsipohjanniaalla. Muuten olivat paikat täälläkin ryöstetyt
ja autiot. Kaupungissa oli, kun rauha tehtiin, tuskin 150
asukasta; mutta syksyllä oli jo yhtä monta pakolaista tullut
Ruotsista takaisin. V. 1708 rakennettuun kirkkoon kokoon-
tuivat silloin niinkuin vielä tänäkin päivänä sekä kaupungin
että maaseudun asukkaat tätä suurta juhlaa viettämään. Ensi
kerran moneen vuoteen oli taas elämä iloisempaa kirkon
mäellä. Taas kuultiin niinkuin muinoinkin kulkusten kilinää
ja hevosten hirnumista, kilpaa ajettaissa pimeänä jouluaamuna.
Kirkko loisti niinkuin ennenkin valoa ja hartautta. Tosin
olivat ruunut ja'kynttilähaarat väliaikaisesti vaan puusta, ja
kynttilöitä oli vähän ja pieniä. Mutta ei ollut kirkko vielä
koskaan juhlallisemmin loistanut eikä hartaimpia kiitosvirsiä
kaikunut. Oli niinkuin hurmaava kiitollisuuden ja onnelli-
suuden tunne olisi heijastunut seurakunnan vakavista kas-
voista katossa oleviin enkelinkuviin ja kivipaasien läpi aina
vainajien kammioihin saakka kirkon sillan alla.

Lohilahden uudisasukkaat palasivat puolipäiväsaarnan
jälkeen kotiinsa. Eliaksesta näytti, niinkuin joku paksu mies
pörheässä lammasnahkaturkissa olisi seurannut heitä kappa-
leen matkaaheidän mennessäänkirkosta majapaikkaansa raati-
mies Fortellilla. Meidän on muistettava, että Elias oli rau-
hattomaksi julistettu mies, joka ei mielellään halunnut tavata
tuttavia, ja hän päätti sentähden pitää silmänsä auki. Mutta
kun Heikki kohta sen jälkeen istui rekeen ajaakseen Riitan
ja Marian takaisin Lohilahdelle ja Elias itse ilman mitään
seikkailuja kulki jalkaisin sillan yli, niin tuo hetkellinen
epäluulo kohta haihtui hänen mielestään.

Heti joulun jälkeen rupesivat Heikki ja Elias kaikin
voimin huoneita rakentamaan. Eikä viipynytkään monta viik-
koa, ennenkun tilava pirtti seisoi salvottuna ja valkoisena
Lohilahden kunnaalla, itäpuolella maantietä, joka kulki kun-
naan ja meren välitse. Toinen kahdesta pienestä kammarista,
joista voi nähdä kauniin lahden, joka silloin ulottui kunnaan
juurelle asti, vaikka se nyt on paennut taapäin, määrättiin
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Marialle jo alusta alkaen. Toisessa kamarissa asui Heikki
vaimonsa kanssa; mutta Elias ei ottanut vastaan hänelle
tuvassa tarjottua sijaa. Hän meni joka yöksi riiheen majai-
lemaan; — siellä nukun niin hyvästi olilla uunin vieressä, —
sanoi hän piloillaan. Mutta eipä Elias nukkunutkaan. Tois-
ten levatessä hän vartioi taloa kylminä talviöinä ja kuunteli
tarkoin jokaista maantieltä kuuluvaa ääntä. Elias oli tottu-
nut sotajalalla elämään: nyt oli rauha, mutta Elias tunsi
ilmassa jotain epäiltävää; hän ei katsonut viisaaksi,ettäkaikki
Lohilahden asukkaat nukkuivat.

Kuitenkin kului viikkoja ja kuukausia rauhallisesti, ja
Elias alkoi toisinaan suoda itselleen vähän lepoa. Välistä
tapahtui, että joku vaeltaja, tuvasta näkyvän hupaisen val-
keanvalon houkuttelemana, etsi suojaa pimeän ja rajuilman
aikana. Milloin oli se joku vanha karoliini, joka vih-
doin viimeinkin saapui kotiseuduilleen;milloin joku sotavanki,
joka vihdoin viimeinkin palasi Ukrainista ja turhaan tiedus-
teli sukulaisia ja ystäviä, joista oli eronnut kaksikymmentä
vuotta sitten; milloin joku köyhä kappalainen tai lukkari,
joka kulki jalkaisin seurakuntaansa takaisin; milloin pari
keskenkasvuista lasta, jotka etsivät kadotettua kotiaan eivätkä
muistaneet siitä sen enempää kuin että kartanolla oli kaivo,
tallissa hevonen ja vuoteenvieressä hyvä äiti, joka luki heille
siunauksen, heidän muinoin pieninä ollessaan. Kaikki nämä
vaeltajat saivat täällä turvapaikan, samoin kuin Lohilahden
asukkaat itsekin olivat äskettäin saaneet sen muiden luona. Ja
he kertoivat kukin tarujaan pitkänä talvi-iltana; sillä tosi
asia oli siihen aikaan kummallisempi kuin moni satu nyt, ja
ihmiset olivat kokeneet niin eriskummaisia onnenvaiheita,että
nyt harvoin kukaan enää mokomia elämässään nähnee.

Eräänä päivänä alkupuolella maaliskuuta, kun rauhan
ensimmäinen kevätaurinko pani lumen sulamaan Suomen
kuusien oksilta, olivat Munsalon kappelilaiset kokoutuneet
jäälle Veksalankylän luo nostamaan ylös kirkon kelloa, joka
sinne oli upotettu vihollisen maahan hyökätessä. Se oli niinä
yhdeksällä vuotena, jotka olivat kuluneet sen upottamisesta,
vajonnut niin syvälle liejuun, ettei sitä syksyllä saatu ylös
lossivenheen ja ranankaan avulla; — eikä oikein tarkkaan
tietty paikkaakaan. Täällä,niinkuin muuallakin Suonien ran-
noilla, kuuli paimen tahi sunnuntai-aamunakirkkoon vaeltava
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eukko kellon soivan järvessä; oltiin siitä niin varmat,
että näiltä eukoilta ja paimenilta kysyttiin paikkaakin missä
kello oli. Kuulevathan vanhukset vieläkin semmoisten upo-
tettujen kellojen järvissä soivan.

Eräs tietäjä-ukko Monäsin kylästä neuvoi väestöä vis-
kaamaan terästä veteen siinä, mistä kelloa etsittiin. Teräs
vallan varmaan helähtäisi, vihittyyn malmiin koskiessaan.
Mutta koe ei onnistunutkaan, teräs helähti kaikkiin pojassa
oleviin kiviin. Muutamat arvelivat vian olevan siinä, ettei
oltu ihan ääneti niinkuin maankätköjä haettaissa. Toiset

eivät luulleet voivansa saada mitään aikaan, elPei pappi lu-
kisi rukoustaan avannon reunalla. Vasta sitten, kun Elias
keksi sen keinon, että kelloa haettaisiin haralla kalastajani
tavoin, löydettiin se viimein, vedettiin miehissä ylös päivän
valoon ja vietiin meluten ja ilosta huudellen kirkkoon jälleen.

Alkoi jo hämärtää, kun Elias ja Heikki palasivat jäätä
myöten Lohilahdelle. Hyhmä, jota puolenpäivän aikana oli
keräytynyt kuoppiin ja rattaanjälkiin, oli taas iltakylmässä
tehnyt ohutta riittää, joka ratisten murtui kävijän jalkain
alla. Taivas oli niin puhdas, niin sininen kuin se vaan
voi olla täällä pohjolassa kauniina maaliskuun iltana, ja
omituinen kevään tunnelma kävi koko luonnon läpi. Niinpä
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hengittivät nämät molemmat vaeltajatkin, jotka eivät muuten
olleet haaveileviin tunteihin taipuvaisia, mielihyvällä tätä puh-
dasta ilmaa — katsellen äänettöminä kuusimetsän päällitse
vilkkuvaa iltatähteä.

He olivat tulleet maantielle, vähän matkan päähän
siitä suunnattoman suuresta kiviröykkiöstä, jonka valtameri
muinoin on luonut tälle rannalle, kun Elias kokeneen par-
tiolaisen tarkalla silmällä havaitsi kaksi mahdottoman leveätä
jalaksenjälkeä tiellä. — Joku venäläinen herra on ajanut
pohjoiseen päin tänään, — sanoi hän, vähän levottomasti kat-
sahtaen vartioimattoman talon puoleen.— Se kai on ollut ylhäinen herra, — vastasi Heikki,
tarkastaen kavionjälkiä; — häntä on saattajana seurannut
kolme ratsastajaa, yksi kummallakin puolen rekeä ja yksi
reen takana.— Riihen ovi on auki, — huomautti Elias ja kiirehti
nyt kulkuaan. Riihtä käytettiin myös tallina Lohilahden
talon ainoalle hevoselle, ennenkun oikeata tallia ehdittiin
ruveta rakentamaan.

Miehet tulivat riiheen; hevonen oli poissa, valjaat ka-
donneet. Lumi riihen edessä oli hevosten kavioiden ja ih-
misten jalkojen tallaamaa.

Levottomien aavistusten valtaamina riensivät miehet
tupaan. Mutta Heikin pelko asettui kohta, kun Riitta levol-
lisena astui häntä vastaan ovessa. Riitta oli muutamia viik-
koja sitten lahjoittanut miehelleen vankan pojan ja poistui
kätkyen vierestä ainoastaan päästääkseen palaavia sisään.— Kuka on käynyt tallissa, ja ottanut meidän hevo-
semme? — kysyi Heikki.— Minä luulin sinun jo tietävän sen, — vastasi
Riitta. — Susivouti lähetti sitä noutamaan ja käski sanoa,
että hän on käskenyt seurakuntalaisten tuoda kaikki hevoset
vetämään kelloa kirkkoon. Sinun hevosesi oli kymmenes,
sanoi hän; sen useampia hevosia ei ollut koko kappelissa.— Mitä tämä on? — huudahti Heikki. — Me tu-
lemme jäältä ja sinne ei ole käsketty tuoda kuin kolme he-
vosta, jotka hyvin riittävät koko kuljetukseen.— Hyvänen aika! — Sen kai Maria tietänee, joka
seurasi miehiä riiheen antaakseen heille avainta, — vastasi
Riitta, nyt hänkin hämmästyneenä.
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Elias, joka sillä aikaa oli hakenut Mariata joka pai-
kasta talossa, kysyi nyt Riitalta, minne tuo nuori tyttö oli
mennyt. — Mutta eikö hän ollut teidän kanssanne? — vas-
tasi Riitta. — Kyllähän minua kummastutti, kun hän vas-
toin tapaansa viipyi niin kauvan poissa, mutta minä luulin
hänen menneen hevosen kanssa jäälle katsomaan, kun no
ottivat kelloa ylös.

Elias ei kysellyt sen enempää. Hän syöksähti ulos,
tuli riihelle ja sieltä maantielle. Ilta oli kirkas ja tyyni;
kuu nousi metsän takaa. Ei kuulunut risahdusta, ei rasah-
dusta. Mariasta ei näkynyt ei kuulunut vähintäkään vihiä.

Elias seisoi muutamia silmänräpäyksiä ääneti, hengit-
tämättä, tyrmistyneenä. Hänestä oli niinkuin maailma hänen
ympärillään yhtäkkiä olisi tullut autioksi ja pimeäksi, eikä
hän enää ymmärtänyt tuota keväistä taivasta, jonka tähtiä
hän vastikään oli hiljaisella ilolla katsellut. Maria oli poissa:
kaikki oli tyhjää; mitäpä hän enää tekisi maailmassa!

Mutta tämän huumaavan tunteen sijaan tuli uusi pelko.
Kuka oli Marian vienyt? Ja minne oli hänet viety? Eikö
ollut luultavaa, että tämä väkivaltainen väijytys oli jossain
yhteydessä sen salaisuuden kanssa, joka oli ajanut Marian
Tukholmasta pois, ja jota hän niin itsepintaisesti kieltäysi
ilmoittamasta? Ja jos niin oli, mikä kohtalo odotti nyt
Mariata?

Hänen etsimisensä, hänen pelastamisensa tuli nyt Eli-
akselle ainoaksi ajatukseksi. Hän heittäysi kontalleen hei-
kossa epäselvässä kuunvalossa jälkiä maantiellä tarkastamaan.
Hän luuli näkevänsä, että tuo leveäjalkanen reki oli pysäh-
tynyt taloon eroavan ajotien kohdalla ja sitten jatkanut kul-
kuaan pohjoiseen. Minkä tähden pohjoiseen, jos Marian
setä Waasassa oli hänet noudattanut? Lisäksi tuli vielä
tämä: hän luuli näkevänsä, että reen eteen, jonkaedessä sitä
ennen oli ollut kaksi hevosta, pohjoispuolella taloa oli val-
jastettu kolmas. Hänelle johtuimieleen,että totta kolmas he-
vonen oli Heikin. Hän luuli tuntevansa oikean takajalan
jälen, jonka kenkä oliyhdestä kohti taittunut. Hän ymmärsi
nyt, että hevosen poisviemisen tarkoituksena oli ollut estää
hänet takaa ajamasta väkivallan tekijöitä.

Elias, jonka neuvokkuus oli monissa sekkailuissahyvin
harjaantunut, ymmärsi kohta, mitä hänen oli tehtävä. Hän
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kiirehti tupaan takaisin, pisti taskuunsa sen hopeakellon,
jonka hän kerta oli ottanut sotasaaliiksi eräältä upseerilta,
ja muutamia samalla tavalla saatuja, kauvan säästetyitä ho-
pearuplia. Sitten sanoi hän Heikille ja Riitalle pikaiset hy-
västit, luvaten, ett'ei palaisi ilman Mariaa.

Nyt tiesi hän, ott'ei ainoaakaan hevosta ollut kullalla-
kaan ostettavissa kokonaisen peninkulman alalla Uuteen Kaar-
lepyyhyn päin. Hänen täytyi sentähden mennä etelään päin
Munsalon kirkonkylään, vaikka tämä tie vei kokonaan toi-
saalle kuin minne pakolaiset olivat ajaneet. Mutta Eliak-
sella ei ollut valitsemisen varaa. Hän tuli kylään ja meni
siihen taloon, missä tiesi nopeimman hevosen olevan. — Lai-
naa minulle hevosesi, Simuna, — sanoi hän, — ja jos en
tule takaisin, niin ota tämä kello ja nämä rahat vahinkosi
korvaukseksi; ne ovat suuremmasta arvosta kuin koko he-
vosesi.

Simuna, vanha hevoshuijari, tapasi useampia kertoja kor-
vansa taustaa, ennenkun taipui kauppaan. Ei toden totta
ollutkaan viljalta hevosia tähän aikaan: niitä oli täytynyt
tuottaa viidenkymmenen peninkulman takaa aina Karjalasta
asti, eikä niitä nyt saanut sieltä rahallakaan; niitä oli täy-
tynyt tuoda Länsipohjanmaalta. Mutta jos hevoset olivat
harvinaisia, niin olivat kirkkaat hopearahat vielä harvinai-
sempia, ja Simuna ei voinut kiusausta vastustaa. Hän van-
noi ja vakuutti, että ennen tahtoisi hän menettää vaimonsa
kuin hevosensa; mutta kuinkakävikään,ruplat huilahtivat hä-
nen vanhaan nahkakukkaroonsa, ja kauppa oli tehtynä.

Muutamia minuuttia sen jälkeen ratsasti Elias täyttä
neliä Lohilahteen takaisin, valjasti hevosensa Heikin keveän
kirkkoreen eteen ja lähti aika vauhtia pohjoiseen päin aja-
maan tähtien vilkkuessa kylmänä kevätaamuna.



10. Sissi ajaa saalistaan.
Elias Pietarinpoika ei ollut niitä, jotka vitkastelevat,

kun jotain tähdellistä on toimitettavana. Kello 11 aikaan
illalla oli hän jo Uudessa Kaarlepyyssä, jossa pysähtyi kau-
pungin pohjoisessa osassa olevaan vähäpätöiseen majataloon.
Maaherra parooni von Essen oli näet talvella laitattanut
uusia majataloja kaikille enemmän kuljetuille teille ja kyyti-
palkka oli, aikain kalleuden ja hevoisten puutteen vuoksi,
koroitettu kuudeksi hopea-äyriksi peninkulmalta.

Koko kaupunki nukkui syvimmässä yölevossaan. Siihen
aikaan mentiin vanhan hyvän tavan mukaan maata kello 7
tai 8 aikaan illalla ja oltiin jalkeilla kukon laulaessakello 3
aamulla. Valvominen kynttilän ääressä, silloinkun ci käynyt
tyytyminen takkavalkeaan tai päreen roihuun,oli tänä talvena
jo itsestäänkin mahdotonta, sillä talikynttilät olivat kalliita ja
hyvin harvinaisia. Vielä vähemmän oli siihen aikaan yhtään
ainoata katulyhtyä Suomenmaan kaupungeissa.

Elias koputti pelkäämättä sulettua porttia, ja rohkeni,
kun ei vastausta tullut, huutaa: — kruunun nimessä!

Jo viimein ilmaantui unen pyörryksissä oleva renki ja
aukasi vihaisesti portin, kysyen: — kuka lempo se on, joka
ei anna ihmisten rauhassa nukkua.— Minä olen maaherran sanansaattaja, — vastasi
Elias sukkelasti, — ja minä olen lähetetty Waasasta viemään
sanaa sille herralle, joka tänä iltana kulki tästä kautta siinä
isossa venäläisessä reessä, jonka edessä oli kolme hevosta.
Minä tahdon tietää, milloin hän lähti täältä ja menikö hän
jäitse pohjoiseen päin.

Renki, jonka ymmärrys vielä torkkui, tuijotti äskentul-
leesen ja kysyi haukotellen: — kuka herra?— Se, joka matkusti tämän kautta tänä iltana kello 6
tai 7 aikana ja jolla oli nuori nainen ja kolme ratsastajaa
kanssansa.— Täällä ei olesemmoisiaherrojakäynyt, enkähuoliminä
vastata mokomiin kysymyksiin, — vastasi renki äreästi japais-
kasi portin kiinni juuri kruunun sanansaattajan nenän edessä.

5Välskärin kertomuksia. IV.
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Elias mietti, pitäisikö hänen lyödäportti rikki jaherät-
tää talonväki. Tämä ei juuri näyttänyt hänestä sopivalta.
Toinen parempi keino juolahti hänelle mieleen. — Varo,
Matti, — sanoi hän, — ett'en katseluta sinua sotamieheksi,
kun kahden viikon päästä tulen tänne maaherran kanssa!— Suurimpia huolia talvella v. 1722 oli nimittäin uuden
ruotujaon toimeenpaneminen silloisessa väen puutteessa, ja
vaikka ei enää käynyt laatuun, niinkuin kuningasvainajan
aikana, sotamieheksi »katseluttaa» mikä sopiva mies hyvänsä,
oli kuitenkin tuon ankaran sotamieheksi-oton kauhu yhä vie-
läkin tuoreena kansan muistossa.— No, — jatkoi Elias portin takana, — tahdotko
hyvällä sanoa minulle, mitä tietä he täältä lähtivät pohjoi-
seen päin?— He olivatmajaa raatimiesFortellilla,jaminäluulen hei-
dän jäätä myötenmenneen Flatanabbaan päin, — vastasirenki
melkoista sävyisemmin. — Pitääkösanansaattajalle ollahevosta?— Ei. Mutta jos he jättivät tänne vaalean-punaisen
ruunan, jonka oikean takajalan kenkä oli poikki, niin sano,
Fortellille, että se on Lohilahden Heikin hevonen. Hyvästi.

Nyt ajoi Elias täyttä ravia lastauspaikalle joen suu-
hun ja sieltä alas jäälle, mennäkseen oikotietä Pietarsaareen,
joka oli lähes puoli peninkulmaa syrjässä isolta rantatieltä.
Maaliskuun yö oli edelleen kuutamoinen ja kirkas, jääkeli
erinomainen, ja rannat näyttivät lentäen rientävän reen
ohitse. Elias, joka tänä talvena kerran ennen oli ajanut
samaa tietä, käänsi kulkunsa aika vauhtia joensuun ja niemien
ympäri Pietarsaaren saariston ulapoille ja pysähtyi kello 1
aikana aamulla Pietarsaaren majatalon pihalle.

Täällä näyttivät paikat kovin autioilta ja hävitetyiltä.
Kaupunki oli vielä raunioina palon jälkeen 4 päivänä Maa-
liskuuta 1714, jolloin viisi laivaakin poltettiin satamassa.
Pietarsaarella oli kolme vapaavuotta, mutta ei ollut vielä rai-
vattu pois niitä soraläjiäkään, jotka muodostivat töyrämiä ja
onkaloita talven lumipeitteen alla. Vireä ja kätevä Pietar-
saaren pitäjän väestö oli perin pohjin hervahtanut ja isoksi
osaksi kuollut. Sinne tänne vaan oli joku vähäinen äsken
salvettu huone rauhanteon jälkeen Hinautunut. Ainoastaan
etelän puolella hävitettyä kaupunkia katseli Pietarsaaren pitä-
jän vanha kunnianarvoinen kivikirkko, jonka pelastuksen
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muinaistaru lukee ihmeteon ansioksi, kuunvaloisessa kevät-
yössä synkeänä ja lumipeittoisena ympäristönsä häviötä. Kau-
pungin kirkko poltettiin 30 päivänä Marraskuuta 1714.

Elias uudisti juttunsa sanansaattajasta ja päästettiin
pitkän keskustelun perästä sisään. Ei ollut vielä ennätetty
unohtaa sota-ajan ilkivaltaisuutta, ja oudolle vieraalle ei mie-
lellään avattu porttia tai ovea yön aikana.

Ensimmäinen kysymys koski venäläistä rekeä. Vas-
taukseksi annettiin, että nainen oli tullut reki-kipeäksi ja oli
hänen täytynyt nousta reestä ja mennä tupaan istumaan,
mutta sitten oli reki jatkanut matkaansa kello 8 aikaanillalla
jäitse Kokkolaan päin. Elias puri hammasta. Hänen täytyi
viipyä tunnin ajan hevostaan ruokkiakseen.

Sitten lähti hän taas taipaleelle. Taas katosivat
rannat ja jäät hänen nopean hevosensa kavioiden alla, kevät-
aamu valkeni hänen ympärillään, ja kello C aikana oli hän
Kokkolassa.

Tämä kaupunki ei ollut juuri paremmassa tilassa kuin
edellinenkään. Se oli rakennettu uudestaan palon jälkeen
v. 1664, mutta oli sota-aikanaryöstetty;alukset ja rantapuo-
dit oli poltettu. Kokkolan historian kirjoittaja Jaakko Chy-
denius kuvaa kaupungin ulkomuotoa Uudenkaupungin rauhan
jälkeen seuraavin tavoin: »Harvassa olevat talot, yksi siellä,
toinen täällä olivat katottomat ja hajalle revityt. Tuskin oli
täällä yhtään asukasta. Sillä porvaristo oli, mikäli päästä
voi, paennut, ja ne, joiden oli ollut pakko pysyä aloillaan,
olivat väkivaltaisesti ja piinaten teurastetut.» — Kaupunki
kävi kumminkin jonkinlaista kauppaa. Kuinka vähäinen tämä
oli, sen voi päättää siitä, että eräs hollantilainen alus, joka
oli aikonut Waasaan, mutta oli purjehtinut väärään ja laske-
nut ankkuriin Kokkolan luona, sai vaan vähäisen osan suo-
loistaan, tupakistaan ja karttuuneistaankaupaksi menemään,
ja kun hollantilainen koetti tuota siihen aikaan tavallista
keinoa, vaihtokauppaa, ei voitu tässä silloin vielä metsäisessä
paikkakunnassa saada enempää kuin 30 tynnyriä tervaa
kokoon haalituksi.

Täällä luuli Elias tapaavansa pakolaiset. Turha toi-
vo! Kun hän sykkivin sydämmin kysyi venäläistä rekeä,
vastattiin hänelle, että se oli mennyt maitse pohjoiseen päin
kaksi tuntia sitten. Nuori nainen oli itkenyt, ja eräs nuori,
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mies, joka oli hevosta ajanut, oli turhaan kokenut häntä loh-
duttaa. Muuten olivat matkustajat levähtäneet täällä muuta-
mia tunteja, ratsastajat olivat syöneet kuin nälkäiset sudet,
ja turpein heistä, jolla oli hirmuisen pitkät viikset, jotkanäh-
tyään lapset juoksivat ovesta ulos, oli puhunut jotain rengon-
kieltä, jota ei kukaan ymmärtänyt.

Tämä oli ensimmäinen tieto, joka antoi Eliakselle vähän
valoa hänen monissa arveluissaan. Tuo turpea mies ei saat-
tanut olla kukaan muu kuin entinen pormestari Burchard;
mutta kuka oli se nuori lohduttaja Marian luona? Ensi
kerran tunsi tämä rehellinen sissi luulevaisuuden lisäävän
hätäänsä rakastetun tytön kohtalosta. Mitä on tehtävä?
Hevonen oli uuvuksiin ajettu eikä käynyt sitä enää käyttä-
minen, ellei tahtonut menettää kalliista ajasta puolta tahi
kokonaistakin päivää. Mutta he olivat vaan kaksi tuntia
edellä. Elias vaihtoi hyvän hevosensa huonompaan, mutta
tarpeeksi levähtäneesen, ja jatkoi matkaansa pohjoista kohti.

Hän ajoi Kälviän ylänteen poikki ja tuli Lohtajan
tasangoille. Tämä seutu oli kärsinyt verrattain vähän. Elias
näki täällä harvassa asutuita kyliä; hän kohtasi talonpoikia,
jotka ajoivat kaupunkiin. Mutta oi hänellä nyt ollut juuri
halua vertailla sodan hävityksiä toisiinsa. Lohtajan kirkon
luona oli hän pakoitettu lepuuttamaan hevostaan. Onneksi
olivat pakolaiset, jotka luultavasti eivät enää pelänneet takaa-
ajamista, levähtäneet samassa paikassa. Kertomus heistä
kävi yhä kummemmaksi. Nuori nainen oli ollut hyvin iloi-
nen, sanottiin, ja puhellut tuttavallisesti saattajansa kanssa.
Elias aikoi jo kääntyä takaisin. Muta siihen oli hän liiaksi
itsepäinen.

Hän jatkoi matkaansa, viipyen taloissa niin vähän kuin
mahdollista, kulki aution Kalajoen ja vielä autiomman Py-
häjoen, näiden tätä nykyä tiheästi asuttujen ja hyvin viljelty-
jen rantamaiden kautta. Kuta pohjoisempaan hän tuli, sitähir-
vittävämpiä jälkiä oli sota jättänyt. Pyhäjoen pohjoisesta
osasta alkaen oli kaikki erämaana; lumella peittyneet sora-
läjät osoittivat kyläin entisiä paikkoja; pelloilla kasvoi tiheätä
metsää; muutamia mökkejä vaan, jotka samalla olivat matkus-
tajani majoina, oli vielä kirkkojen vierellä, mutta näiden
välillä sai matkustaapeninkulmittain, näkemättä yhtään ihmis-
asuntoa ja kohtaamatta ainoatakaan elävää olentoa paitse
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joka paikassa juoksentelevia susia. Elias ei antanut mielensä
masentua. Hän ajoi järkähtämättä, väsymättä yötä ja päivää,
alinomaa ajatellen, miten tavoittaisi ja veisi takaisin Marian,
joka nyt tuskin oli peninkulmaa tai kahta häntä edellä. Tällä
lailla tuli hän Sälöisiin ja Raahen kaupunkiin.

Raahe oli ulkoapäin jotenkin säästynyt, mutta oli perin
köyhtynyt. Muutamiin autioiksi jätettyihin huoneihin oli
läheisestä hävitetystä ympäristöstä tullut asumaan talonpoikia,
jotka hankkivat elatustaan kalastuksella. Kun entiset paen-
neet asukkaat alkoivat syksypuoleen palata, syntyi siellä
kovia kahakoita, kun uudet asukkaat niin kauvan kuin suin-
kin tahtoivat puolustaa paikkojaan, japormestari Wickmanilla,
erään kaupungissa aina tälta ajalta asuneen suvun kanta-
isällä, oli paljon työtä ja vaivaa saadakseen edes jotain jär-
jestystä aikaan tassa vähäisessä,hurjistuneessa yhteiskunnassa.

Elias oli tuskin oikein ennättänyt majatalon toisesta
portista sisään, kun jo iso venäläinen reki, kolmen ratsasta-
jan vartioimana, täyttä laukkaa ajoi toisesta ulos.

Nuori mies, jonka hänen hurja ammattinsaoli rohkeaksi
ja päättäväksi opettanut, hyppäsi reestä, heittäytyi portin pie-
leen sidotun vieraan hevosen selkään ja ratsastihurjastipois-
rientävien jälkeen. Nämät eivät olleet ennättäneet kaupun-
gin portille, kun Elias jo ratsastiheidän päällensäniin rajusti,
että vasemmanpuoleinen hevonen reen edessä kaatui ja koko
matkue oli pakoitettu seisahtumaan.— Joko viimeinkin, kirotut naisenvarkaat, olettekäsis-
säni! — huusi vihaa kuohuva nuori mies ja oli samalla maassa
ja reen vieressä, huolimatta ratsastajista, jotka, luullen hullun
ihmisen karanneen heidän päällensä, paljastivat miekkansa,
mutta eivät niitä vielä käyttäneet.— Der teuffel anamme dich, tausends perkelen koira!
Wech mit dir! Padi! — kiljui Eliaksen takana pormestari
Burchardin tuttu ääni.

Mutta Elias ei häntä kuullut! Hän oli jo vetänyt reen
uutimet syrjään ja seisoi nyt hämmästyksestä äänetönnä.
Aivan tuntematon nuori herrasnainen katsoi häntä silmiin,
säikähdyksestä kalpeana.— Mitä tämä merkitsee? — huusi vuorostaan yhtä
tuntematon sotaherra, joka hyppäsi kuskilaudalta ja tarttui
Eliasta kaulukseen.
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— Der man ist hullu, ferryckt, ganz toll, durchaus!— kiljui pormestari taas, mutta kuiskasi samassa Eliaksen
korvaan: packe din väg, gescfnvind, kamrat, sitschas!
Bei Gott, jach muss verrathen den kivekäs!— Maria! Mihinkä on Maria viety? — jupisi sissi
voimatta ajatella mitään muuta kuin rakastetun pelastusta.— So, so, die duschinka? Gut, kamrat. Die duschinka
reise nach Stockholm öfver den is. Jach dom begegnct, per-
jantaina, abens bei Munsal. Der alte Larsson dabei. Links
um, kamrat; hast gal marsch eingeschlagen! Links um!*)— Voi minua mieletöntä! Voi minua mieletöntä! —
huusi Elias. — He menivät etelään päin, ja minä haen heitä
pohjoisesta. Ja kuinmielipuoli syöksyihän takaisin majataloon.

11. Valtioviisas ja hänen omatuntonsa.

Presidentti kreivi Torsten Bertelsköld istui
eräänä aamuna alkupuolella Huhtikuuta v.

1722 kauniissa työhuoneessaan Tukholmassa, huolettomasti
kuunnellen anomuksia ja muita asioita, joista hänen sihtee-

*) Vai niin, morsianko? No niin, toveri. Morsian on mennyt
jäitse Tukholmaan. Minä kohtasin heidät perjantai-iltana Munsalossa.
Vanha Larsson oli muassa. Käänny takaisin, toveri; olet marssinut vää-
rää tietä*. Vasempaan mars!
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rinsä saapuneiden kirjeiden mukaan lyhyesti esitti pääkohdat.
Tämä hieno, erinomaisen huolellisesti puettu kreivi, kaikkien
muodin sääntöjen mukaan käherretyssä tekotukassaan, kir-
jaillussa mustassa samettisessa yönutussaan avaroine liittoi-
neen ja suurine hihansuineen, lyhyissä, ruumiinmukaisissa
keltaisissa housuissaan, silkkisukissaan ja komeasti kirjatuissa
tohveleissaan, istui huolettomasti selkäkenossa nojatuolissaan,
virkahtaen vaan silloin tällöin muutamia sanoja vastaukseksi
palvelijan kysyviin esityksiin. Joskus vaan liikkui miltei
huomaamaton ivallinen hymy hänen älykkäissä, mutta sala-
peräisissä kasvoissaan, ilmaisten sitä, kenties teeskenneltyä
ylenkatsetta, niillä hän näki hyväksi kohdella niitä, jotka
jossain asiassa etsivät hänen suojelustansa.— Pastori Ringbom anoo teidän ylhäisyytenne puol-
tolausetta kuninkaalliseen kirkkoherran virkaan Smalannissa,— kertoi sihteeri, matkien herransa kylmän kopeata käytöstä
ja laski erään kirjeen luotansa pöydälle.— -Muistelen hänen viime valtiopäivillä äänestäneen
yksinvaltaa vastaan? — kysyi kreivi huolettomasti.— Niin, — vastasi sihteeri, väärin ymmärtäen kysy-
myksen, — valitettavasti ei hän ollut luotettava kuningas-
mielinen.— Hän saakoon viran, — vastasi Bertelsköld.— Asessori Berling anoo tullakseen armollisesti huo-
mioon otetuksi avonaista hovioikeuden-neuvoksen virkaa ase-
tettaessa, — kertoi sihteeri vähän hämmästyen.— Eikö hän ollut se, joka kyhäsi Vermlantilaisten
valitukset tehtaanisäntien mielivaltaisista toimenpiteistä, pis-
täen niihin muutamia salaviittauksia rajattoman kuningasval-
lan eduksi? — jatkoi kreivi.— Valitettavasti oli se hän, — vastasi taas sihteeri,
pyytäen kääntää purjetta tuulen mukaan.— Hän saakoon viran, — vastasi kreivi yhtä lyhyesti.— Maaherra parooni Essen anoo uusia vapaavuosia
Pohjanmaan kaupungeille, jotka ovat sodan tähden vahin-
koja kärsineet, Waasalle, Kristiinankaupungille, Lludelle Kaar-
lepyylle.. .— Kuka ei ole sodan tähden vahinkoa kärsinyt? So
oi koske minuun. Neuvokaa häntä kääntymään kreivi Hor-
nin puoleen.
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— Ratsumestari parooni Sparrfelt pyytää nöyrimmästi
teidän ylhäisyyttänne muistamaan häntä luvattua majuurin-
virkaa täytettäessä.— Sparrfelt? .. . Oh, muistanpa, hän on kelvoton
onnen onkija. Odottakoon vielä muutamia vuosia.— Suomalaiset pakolaiset Sörmlannissa muistuttavat
matka-avusta, jonka kreivi Horn on luvannut heille teidän
ylhäisyytenne kautta ...— Kreivi Horn! Se on hänen asiansa. Jos hän on
luvannut heille jotain, niin kääntykööt hänen puoleensa.— Ranskan lähettiläs toivoo teidän ylhäisyytenne puo-
lustavan hänen asiaansa, ja mitä niihin 60,000:een livreen
tulee, jotka hänellä on ollut kunnia lähettää teidän ylhäi-
syydellenne osoitteeksihallitsijansa suurestakunnioituksesta...

Kreivi Bertelsköldin katse synkistyi.— Minä luulen, — jatkoi hän,— ettähävyttömät suo-
malaiset ovat kannelleet päälleni kreivi Hornilla. Ehren-
brand — oletteko kreivin palkkalainen?— Minäkö kreivin palkkalainen? — toisti hämmästy-
nyt sihteeri.

—Eh bien, en tahdo sitä uskoa. Minunhan kauttani
olette saanut vaakunakilpenne. Te olitte vaan tavallinen
herra Brand, kunnes armollinen kuningattaremme minun esi-
tyksestäni näki kyväksi kirjoituttaa teidät 171:nuuden aatelis-
miehensä lukuun. Uskollisella käytöksellä saatatte te vielä
kohota korkealle, hyvä Ehrenbrand.— Teidän ylhäisyytenne, uskollisuuteni, virka-intoni...— Hyvä. Mutta kuka häiritsee meitä näin varhain
aamulla?

Kammaripalvelija ilmoitti kreivitär Liewenin. Tämän
tulo ei näyttänyt olevan mieleen, mutta ei sopinut häntä
käskeä poiskaan. Kreivi laski sihteerin menemään ja krei-
vitär astui sisään.

Kreivitär Ebba Liewen, syntyjään Bertelsköld, olisama
jalo, suloinen nainen, jonka olemme tulleet edellisissä kerto-
muksissa tuntemaan, ja vaikka aika ja surut olivat noita
hempeitä kasvoja vähän kalventaneet, oli kumminkin koko
hänen olennossaan vieläkin sama älyn ja hyvyyden ilmaus,
millä hän voitti kaikkien muiden sydammet paitse kylmän
ja valtioviisaan veljensä. Hän tervehti jotenkin liiku-
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tettuna, istui kreivin viereen ja näytti epäröivän,kuinka pu-
heensa alottaisi.— Lyön vetoa, että armaalla Ebballani taas on kerä-
yslista suomalaisia pakolaisia varten ja että hän sisarelli-
sesta ystävyydestä pelkää perin tyhjentävänsä minun hoikan
kukkaroni — sanoi kreivi tekeytyen iloiseksi.— Ei, — vastasi kreivitär, hiukan vapisten, — minä
tulen puhuttelemaan sinua Eevan, Kustaan lesken ja hänen
poikansa puolesta.— Kuinka? Urhoollinen kälymme aikoo siis taas läh-
teä sotaretkelle lappalaisia ja kasakoita vastaan, ja sinä olet
hänen kanssansa tehnyt hyökkäys- ja puolustus-liiton.— Ei, Torsten, pilkkasi ei saa minua pelästymään.
En tule almua anomaan, vaan oikeutta. Ei siinä kyllä, että
olet antanut karkoittaa veljesi lesken Tukholmasta, jossa hän
vaan pyysi päästä kuninkaan puheille...— Minäkö karkoittanut urhoollisen kälyni! Ma chére,
mitä ajattelet minusta? Tiedäthän, että armollisella kunin-
gattarella on oikkunsa, niinkuin kaikilla naisilla. Hän oli
nyt kerta saanut päähänsä, että Eeva vehkeili holsteinilaisen
puolueen hyväksi ja tahtoi mihin hintaan hyvänsä häiritä
laillista vallanperimystä.— Elä keskeytä minua. Sinä olet julistanut Eevalle
sodan elämästä ja kuolemasta, ja ensi työksesi sinä karkoi-
tit hänet Tukholmasta. Sitten otatit häneltä maatilan toi-
sensa perästä noiden kirottujen, Görtzin aikaisten veroitusten
kautta syntyneiden ruununrästien maksuksi, ja nyt annat
sinä samojen rästien tähden myydä hänen viimeisen tilansa
Itägöötinmaalla. Kostosi, Torsten, on leppymätön, sen tie-
dän; mutta ei se toki saisi olla halpamielinen.— Jatkakaa, kreivitär. Naisille täytyy antaa anteeksi
silloinkin, kun puhuvat tyhmyyksiä.— Görtz kuoli mestauslavalla, sinä itse olit hänen
katkerimpia tuomareitaan etkä suonut hänelle sitäkään, minkä
laki suopi halvimmallekin pahantekijälle. Kaikkien hänen
tekojensa, hyvien ja pahojen kumoamiseen olet ollut osalli-
sena; mutta kun veljesi leski, veljesi poika, ovat hänen kis-
komistansa seurauksista pelastettavat, silloin hyväksyt sinä
Görtzin järjestelmän, sillä se on ajanut kostosi asioita.— Ebba kultaseni, keneksi minua luulet?
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— Tahdotko, että sanon sen sinulle?— Sano kaiken mokomin. Tästä alkulauseestasipäät-
täen ei tarkoituksesi ole julistaa minua pyhimykseksi.— No, olkoon menneeksi, Torsten, minä sanon sinulle,
mikä olet. Minä tahdon puhua niinkuin olisin omatuntosi.— Aiot pitää saarnan? On hauska kuulla!— Isältämme, joka kaiken ikänsä toimi ja menetteli
varman periaatteen mukaan, sait sinä sen periaatteen perin-
nöksi, että aateliston vaikutusvaltaa oli ylläpidettävä siten,
että se olisi välittäjänä kuningasvallan jakansanvallan välillä.— Eh bien, mitä sinulla on sitä vastaan?— Kuinka olet seurannut tätä periaatetta? Sanon sen
sinulle. Kävit kuningasvainajan aikana kreivi Hornin puo-
lelle, kiivetäksesi hänen olkapäilleen, ja sinua pidetään vie-
läkin hänen hartaana puoluelaisenaan. Mutta sinä olet val-
mis kukistamaan hänet millä hetkellä hyvänsä, kun etusi
niin vaatii.— Tosiaanko? Niin tarkkanäköiseksi en olisi sinua
uskonut.— Ilvehdi, jos niin mielesi tekee; minä jatkan. Sinä
mielittelit kaikkia puolueita, sinua katsottiin välttämättömän
tarpeelliseksi kaikille ja sinä petit ne kaikki. Prinsessa ja
herttua, ylimykset ja kansanvaltaiset, kaikki luulivat sinun
heidän edukseen puuhaavan. Oli vaan yksi mies ja yksi
nainen, jotka tiesivät tarkoituksesi. Se mies oli kuningas,
se nainen oli Eeva Rehnfelt, sittemmin kreivitär Bertelsköld.
Siitä syystä vannoit sinä leppymättömän vihan heitä molem-
pia kohtaan, ja minä myönnän, että olet pitänyt sanasi kuin
mies; ei, minä erehdyn: mies on kuninkaalleen uskollinen
eikä vainoa turvattomia naisia. Olet pitänyt sanasi kuin —
Machiavelli.— Nyt alkaa saarna. Jatka; mutta elä vaan ole ko-
vin kaunopuhelias. Toivon sinun lopettavan ennen puolta-
päivää.— Näit itsellesi hyödylliseksi auttaa prinsessan valta-
istuimelle; siten sait jalansijaa hänen suosiossaan. Siitä sait
sen maineen, että olit vapauden ystävä. Mutta samalla huo-
masit itsellesi hyödylliseksi olla avullisena yksivallan poista-
misessa. Kreivi Horn, suojelijasi ja Ruotsin suurin nyt
elossa oleva valtiomies, joutui nyt auttamattomasti riitaan
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hovin kanssa; mutta sinä, hänen oppilaansa ja turvattansa,
pysyit hovin suosiossa ja kun vehkeesi alkoivat näyttää kovin
kaksinaisilta, onnistui sinun siirtää kruunu Fredrik-kuninkaan
päähän. Taas olit pelastettu, pääsit tarkoituksesi perille ja
tulit kaikkivaltiaaksi näkyväisten esimiestesi selän takana.— Johan alat imarrella. Se ei ensinkään sovi hovi-
saarnaajalle.— Malta. Sinulla on edelleen kaksi muotoa, mutta
ei sydäntä ensinkään. Sinä olet yhtä rintaa kuningasmieli-
nen ja isänmaan ystävä, niinkuin nyt on ruvettu puolueitanne
kutsumaan. Sinä olet ihmeellisesti päässyt kaikista pälkähistä
olemalla kaikille uskoton. Sinä olet ylennyt ja yhä ylenet.
Neljässä vuodessa olet sinä alhaisemmasta lähettikunnan sih-
teeristä kiivennyt presidentiksi neuvoskunnassa, joka on val-
takunnan tärkeimpiä, ja ennen pitkää, se on: kreivi Hornin
kukistettuasi, istut sinä valtakunnan neuvosten joukossa.
Tämä, Torsten, on kovin paljon miehen osaksi, jonka ei sovi
kiittää älyään, vaan ainoastaan sattumusta vallastaan ja yle-
nemisestään.— Nyt tulemme siis saarnan opettavaiseen osaan.— Niin, sattumus on sinun uskosi ydin. Torsten,
Torsten, mitä auttaa meitä terävinkään äly, ellei meillä sen
ohessa ole sydäntä, joka antaa arvoa kunnialle ja uskollisuu-
delle elämässä! Sinä, joka et usko Jumalaan etkä omaan-
tuntoon, sinä panet kaiken luottamuksesi viheliäiseen taika-
uskoon, mielettömyyteen, taikakaluun! Sinä ylenkatsot itseäsi
niin syvästi, että arvaat kaiken valtasi ja onnesi tuon kama-
lan noitavoiman vaikuttamaksi, joka vainoaa sukuamme ja
valmistaa sen onnettomuutta! Ainoa, hartahin uskosi on us-
kosi kuninkaan sormuksen vaikutusvoimaan.
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